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Α ’.
Εΐδατε ποτε απο τού μέσου λαμπρά; καί 

μοσχαβολου άνθοδέσμης προκύπτουσαν κε
φαλήν δφεως, συστριφομένην, - διαχέουσαν 
την φρίκην διά τού «παισίου συρίγμαπος, 

^ το ρίγος διά τών βλοσυρών: οφθαλμών της ;
Ή  κεφαλή τού όφεώς είνε ό Σερίφ άγάς 

, μαινομενος, βλασφημών, κραυγάζων εν τφ  
μέσφ τού χονακίου τής μαγικής του έξοχης, 
τις τά θαλερωτερα ρόδα δεν ήδύναντο νά 
συναγωνισθώσιν έπί κάλλει καί χάριτι προς 
τά  πέντε οΰρί, άτινα περιδεή καί τρέμοντα 
εστανταε πέριξ αυτού.

—  Θέλω νά μοΰ πήτε ποιά ήτανε καί 
δέν μέ μέλει. Θέλω νά μου τά μαρτυρή
σετε, γιατί άλληώς όλαις, ολαις θά σάς 
σφάξω, ακούετε ; :
. Κ*ί βρυχηθμός άγριος ίπηχολούθησε τούς 

άγριους του λόγους.
Ά λλ ’ αί πέντεχανοΰμισσαιέσίγων, ενώ ή 

αγωνία τού φόβου διεστιλλε τούς χαρακτή
ρας του προσώπου των χαί έφυγάδευε τά 
ρόδινα των παρειών των χρώματα.

Έσίγων καί μόλις έτόλμων νά-ύψώσωσι 
- τούς οφθαλμούς πρός τόν άγαν, άμα κατε- 

παυον έπί στιγμήν αί κραυγαί του, έλπί- 
ζουσαι ότι θά ήσαν αύται αί τελιυταΐαι. 
"Έπειτα έξηχόντιζον ή μία πρός τήν άλλην 
ύποπτα βλέμματα, άλλά ματαίως. Ποιαν 
νά- ύποπτεόσωσι; Μή δεν έγνωρίζοντο άπό 
τόσου καιρού;

— Καμμιά δέ μού δίνει άπόκρισι ; έ- 
ξερράγη λέγουσα καί πάλιν ή φωνή τού άγά, 
"Ολσις έβαλθήκετε νά με σκάσετε άπό τδ 
θυμό; Κακομοίραις, χακομοίραις φεΐδι πού 
θά σάς φάη !

Αίφνης δέ μεταβάλλων τό πρόσωπον έπί 
το ήπιώτερον, χαίχαμηλόνων τήν φωνήν.

 Έ λ α , πές μου έσύ, Ζιϊνέπ,τί ξέρεις.

Ή  Ζεϊνέπ «τήρησε σιγήν.
• —  Πές μου, μάτια μου,..

■— Δεν ξέρω τίποτε, πασά μφυ,άπεκρίθη 
αΰτη διά τρεμοΰσης φωνής.

-— Ά μ ’ εσύ, Γκιούλ ;
- Μήτ’ έγώ,άφεντη μου.

—- Ά μ ’ εσύ, εσύ,εσύ; ήρώτησε τάςλοί- 
πάς άποΐείνων πρός έκάστην ήμερον, άλλά' 
πλήρτςΰποκρισίάς βλέμμα.'

Καί τούτων ή άπάντησιςύπήρξεν ή άύτή.
Τότε ή επί· στιγμήν'  συγκράτηθεϊσα οργή 

τού Σερίφ έφθασεν εις τό χατακόρυφον. Δ ι’ 
ίνός λακτίσματος άνέτρεψε τήν προ αύτόΰ 
μικράν τράπεζαν έφ ’ ής πολύτιμος ναργιλές 
καταπεσών συνετρίβη εις μυρία τεμάχια.

— Αί, σκύλλαις! έβρυχήδη'σκύλλαις,πού 
τρώτε χαράμι τό ψωμί μου, θά σας δείξω 
έγώ άν λέτε ή άν δε λέτε !

Καί δ ι’ Ινός πηδήματος ήνοιξε τήν θύραν 
καί ώρμησε πρός τό ιδιαίτερόν του δωμά- 
τιον.

Β '

"Ηδη ολοφυρμοί ακούονται έν τή αιθούση 
τού χαρεμιού. ‘Ο τρόμος, ή αγωνία διπλα
σιάζεται. Οί όδόντες των χανουμισσών, πο
λύτιμοι ψευδείς μ.κργαρϊται, ύν,ή  θέα μόνον 
αξίζει οσον οί αληθείς,συγκρούονται. "Απα- 
σαι έχουσι τούς δαχρυσμένους οφθαλμούς 
πρός τήν θύραν εστραμμένους καί νομίζουσιν 
ότι βλέπουσιν ήδη είσερχόμενον, μέ τό για- 
ταγάνιον γυμνόν εις τήν δεξιάν,τόν άγριον, 
τόν κακόν,τόν παράφορον δεσπότην των.

Καί έγνώριζον ότι ήτο Ικανός όλας νάτάς 
φονεύσή· Ιβλεπόν άλλήλας συσπειρωθεϊσας 
έκεϊ εις τήν γωνίαν καί έφχντάζοντο ότι 
διά μιας του χινήσεως ήδύνατο άπασώνν’ 
άποτάμη τάς κεφαλάς. Αυτοί οί τοϊγ_οι πό· 
σας άράγε δέν «Ιδον σκηνάς παρόμοιας; Καί 
αύταϊ, πόσα δέν ήκουσαν περί τής αιμοχα
ρούς του ψυχής; Καί έν τή μνήμη έκάστης 
ταχείκι διεδέχοντο άλλήλας 0λ*ι αί φρικώ- 
δεις διηγήσεις, άς περί τού αύθέντου των 
κατά καιρούς ήκουσαν.

Τά παράθυρα κλείονται δ ι’ εύθραυστου έκ 
λεπτοτάτου ξύλου δικτυωτού, άλλά ποια 
χανούμισσαθά ετόλμα ποτέ νά τά διάρρηξη 
καί νά πηδήση εξω τού γυναιχωνίτου ; "Αλ
λως τε, μή ήσαν ένοχοι; Μή παρεβίασαν 
τήν πρός τόν αύθέντην πίστιν τω ν ; μήέδέ· 
χθησαν άλλον,έκτός αυτού,έν τφ  χαρεμίφ ; 
Τίποτε έξ όλων τούτων. Έπρόκιιτο περί 
τού μάλλον ασήμαντου τών πραγμάτων.

Απλούστατα ιύρέθησαν χαμαί, εις γω
νίαν τινά τής αιθούσης, Θρύμματα κελύφους 
ερυθρού· ώού. Ούδέν πλέον. Άλλά τά ειδεν 
ό αγάς καί έξεμάνη. Τά είδε καί ύπώπτευσε 
τάς γυναίκας του. Ύπώπτευσεν ότι ύπήρχέ 
τις μεταξύ αύτών μή πιστεύουσα οτι έ Μωά
μεθ είνε ό προφήτηςτού Θεού. Καί έτι χεί
ρον λατρεύουσα τόν Χριστόν τών απίστων...

Γ '.
Καί ήτο πράγματι μία τούτων χρυψη Χρι* 

στιανή· μία,ή μάλλον εύνοουμε'νη καί ή ώ· 
ραιοτέρα τών γυναικών τού Σερίφ. Καί ί* 
κρυπτεν αΰτη έκ γενετής έν τή χαρδία της 
την πίστιν πρός τόν Σωτήρα τού κόσμου, 
όπως τήν είχον κρύψη κβί διαφύλαξη ό πα
τήρ καί; ή μήτηρ της κατά τούς θλιβερούς 
Ικείνους τής τουρκοκρατίας χρόνους.-..

Πόσον καλή καί ώραίά καί γλυκεία ητο 
ή Ζεϊνεπ ! Ό φθόνο; καί ή ζηλοτυπία είχον 
άφοπλισθή προ αυτής καίτΟι ίΛί δεκάδα ε
τών μόνη ίχ τών πέντε γυναικών τού Σερίφ 
ήτο ή κυρία τής καρδίας του. Ή παροι- 
μιώδης άγριότης καί ή άσπλαγχνία τού άγά 
προ τού γαλανού της βλέμματος μόνον έ- 
πραύνετο, καί εις καλοκαγαθίαν πολλάκις 
έτυχε νά μεταβληθή. ‘II σκληρότης του έ· 
κάμπτετο πρό ένός της μειδιάματος καί ή χειρ 
του, κατερχομένη ίνα φέρη τόν θάνατον,πο- 
σάκις 8 εν έσταμάτησεν εις τό κενόν ενεκα 
μιάς της κραυγής,άνωθεν, άπό τού διχτυω- 
τού, έκπεμπομένης 1

"Ηδη όμως τής Ζεΐνέπ ή καρδια πάλλει 
πλειότερον τών άλλων, οί γόοι της είνε θλι
βερότεροι. Έβλεπεν έαυτήν ένοχον, άπωλε- 
σθεϊσαν. Δεν ήσθάνιτο τήν δύναμιν ν ’ άντε- 
πιξέλθη κατά τής όργής τού Σερίφ,ήδη μά
λιστα,ότε τόσον τήν εκορύφωσαν αί ίπανει- 
λημμέναι αρνήσεις της. Ό αλαβάστρινος 
βραχίων της δέν θά είχε τήν ι’σχύν νά Χα· 
ταβιβάση τήν ένοπλον χεΐρά του, καί μά
λιστα άν ώμολόγει την .αλήθειαν,'άν ϋπε- 
δείκνυεν έαυτήν ώς μόνην ένοχον. Ά λλ ’ ε
πίσης θά άνείχετο νά πάθωσιν αί άλλαι, 
ή καί μία μόνη τό έλάχιστον χάριν αύτής ; 
Τί επταιον αί πτωχαί φίλαι τη; άν αύτή 
έστάθη απρόσεκτος καί άφήκε νά τή δια- 
φύγη τό φοβερόν ίκεϊνο τεκμήριον τού με
γάλου μυστικού της ;

Έ πί δέκα έτη ολόκληρα, άφ’ ότου δε- 
καοκταέτιδα κόρην τήν «νυμφεύθη καί τήν 
έλαβεν «ίς τό χαρέμιόν του ό Σερίφ, ουδέ
ποτε μία καν λέξις ή κίνησις τήν προέ- 
δωκιν ή «γέννησε τήν ελαχίστην τών υπο
ψιών. Καί όμως έπί όλα τά έτη ταύτα ου
δέποτε κατά τδ Πάσχα τή έλλειψε τό «κόκ
κινο αύγό», όπερ Ιεροκρυφίως τή έπεμπεν 
ή μήτηρ της, ώς χαιρετισμόν τής άποχρύφου 
τωνπίστεως, ώςάνάμνησιν ίεράν, καί ελπίδα 
γλυκυτάτην.

Καί έπέπρωτο ήδη Ιχ τυχαίας, μηδαμι
νής αίτιας, εις ήν μυρίας ήδύνατο νά δώση 
εξηγήσεις, άν έφοβεϊτο ότι τοιαύτας έμελλε 
νά λάβν; διαστάσεις, έπέπρωτο ήδη τό μυ
στήριόν της ν’ άποκαλυφθή. Έπέπρωτο τά 
μικρά έκεϊνα θρύμματα νά γίνωσιν ή αιτία 
τής καταστροφής, διότι έγνώριζεν αύτή κα
λώς τόν Σερίφ, τόν φανατισμόν του κατά 
παντός ό,τι χριστιανικόν καί τήν παράφορον 
οργήν του.



Bi t i  Δ  υ  Μ 'Ά 'Σ

Καί ¿στέναζε καί έθρήνει ζωηρότερον των 
άλλων. Μάτην δέ προσεπάθει ν ’ άναπο- 
λήσνι, μάτην προσεκάλει εις ένθάρρυνσιν τά 
όσα τής είχε διηγηθή ή μήτηρ της περί τών 
μαρτύρων της άγιας των πίστεως, καί της 
λαμπρας ανταμοιβής, ής άξιοΰνται ούτοι ¿ν 
τφ  ούρανφ.

Δέν ήσθάνετο ¿αυτήν ικανήν νά ίγιίρη 
-τον σταυρόν τού μαρτυρίου........

Δ '
Ό  άγας έν τούτοις έβράδυνε νά ¿πανελθ·ρ. 

Έκ τής ορμής μεθ’ ή« έξήλθε τόν έφαντά- 
σθησαν ταχέως καταβιβάζοντα έκ τού τοί
χου τό τρομερόν του γιαταγάνιον καί έπα- 
νερχόμενόν αυτοστιγμεί. Ό τε όμως παρήλ- 
θον ¿λίγα λεπτά, άμυδραί εν αρχή, ζωηρό- 
τεραι δε κατόπιν έλπιδες ήρξαντο νά γεν- 
νωντα.ι έν τφ  πνεύματι τών χανουμισσών.

Μόνη ή Ζεϊνέπ δεν άνεθάρρησεν. Έγνώ· 
ριζεν αυτή κάλλιον τών άλλων τόν Σερίφ· 
ότε δε μετ’ ολίγον ήκουσε τό βήμά του 
βραδέως καί σταθερώς χωρούν προς τήν αί
θουσαν, ό φόβος της ίγενετο ακράτητος καί 
ή φρίκη της τρομερωτέρα.

Έστη οΰτος πρό τής θύρας, τάς χεϊρας 
έχων όπισθεν καί περιφερών στυγνόν καί 
βλοσυρόν βλέμμα επί τών γυναικών του.

Σπάθην όμως δεν ητο δυνατόν νά κρα- 
τώσιν αί χεϊρές του.

— Τώρα θά καταλάβω άν μ ’ έγελάσετε 
εσείς, ή μ’ έγελάσανε ή ύποψίαις μου.Τώρα 
θά καταλάβω άν ήτανε διάβολου ρίξιμο, ή 
είνε καμμιά πού μαγαρίζει τό κανάκι μου 
μέ τά κόκκινα αυγά τών γκιαούρηδων !

Καί προχωρήσας δύο βήματα εντός τής 
αιθούσης έσυρε τήν δπισθεν τού φορέματος 
αρυπτομίνην χεϊρά του καί άπεκάλυψε πα
λαιόν άργυρούν σταυρόν.

Ά ν πάσαι δέν ήσαν ώχραί ώς ό θάνατος, 
ό Σερίφ θά ήδύνατο αμέσως νά ΐννοήση τήν 
ένοχον. Ή Ζεϊνέπ όμως, εις τήν θέαν τού 
σταυρού,μετά τήνπρώτην ταραχήν,ήσθάνθη 
¿αυτήν ολίγον κατ’ ολίγον έγκαρδιουμένην.

"Εξωθεν, έκτήςάνοικτήςθύρας,είσήρχον'το 
αί τελευταϊαι ακτίνες του δύοντος ήλιου 
καί εις τούς φλογισμένους οφθαλμούς της 
Ιφαίνοντο θλώμεναι επί του αργυρού σταυ
ρού καί σχηματίζουσαι χρυσοΰν περί αυτόν
ακτινωτόν.

Προσηλοΰται Ιπ’ αύτοΰ ατενές τό βλέμ
μα της καί μυστηριώδης δύναμις τήν ενι
σχύει,τήν εγείρει έκ τής θέσεώς της, διαχέει 
τήν παραμυθίαν εις τήν συντετριμμένην της 
ψυχήν.

Μίαν στιγμήν έτι καί ή χείρ της θά ύ- 
ψωθή ΐνα ποιήση τό· σημεϊον τού σταυρού...

Ά λλ ’ ό άγας, προχωρήσας έτι βήματά 
τινα, άφήκετόν σταυρόν επί τής πρό μικρού 
καταρριφθείσης τραπέζης καί διά φωνής ά- 
παισίως ήχησάσης εις τά ώτά της, είπε δει- 
κνύων αυτόν.

— Μία μία θά έρθηνάτόνε φτύξη !
Καί επειδή παρήλ'ΐον στιγμαίτινες χωρίς

ούδεμία νά προχωρήση.
— Γκιούλ, πρώτα έσύ ! διέταξε.
Καί ώσεί ΐνα υποστήριξή τήν διαταγήν 

του, έξήγαγεν έκ τής ζώνης του μικρόν πι
στολιού.

Εις τήν θέαν τού πιστολιού ή Γκιούλ 
προύχώρησεν έν βήμα- έπειτα μετά φόβου 
προΰχώρησ,ιν έτερον. "Οσον όμως γνησία 
Μουσουλμανίς καί άν ήτο, ήδύνατο νά.όρ- 
κισθή εις τό όνομα τού Μωάμεθ, ότι πλειό- 
τιρον φόβον τή προΰξένει ό σταυρός ή τό 
πιστόλιον.

Φωνή τού Σερίφ, παρεμφερής προς γρυλ 
λισμόν,τήν ηνάγκασε νά πλησιάση πλειότε- 
ρον.... Ή δη εύρίσκετο πρό τού σταυρού... 
"Εκαστον .βήμά της ήτο πληγή μαχαίρας 
έν τή καρδίιγ τής Ζεϊνέπ. Τό τελευταΐον 
ητο κεραυνός.

—  Τί στέκεις λοιπόν; Ήρώτησεν αγρίως 
ό άγας ; Καί ήγειρε τό πιστόλιον.

’Αλλά πριν ή ή Γκιούλ ίδη τήν κίνησιν 
ταύτην,ήΖεϊνέπ ώρμησεν,έτέθηπρό αύτήςκαί 
ήρπασε τόν σταυρόν.

— «Μνήσθητί μου, Κύριε, όταν έλθηςέν 
τή βασιλείς σου»,¿ψιθύρισε διά φωνής κλαυ- 
θμηράς* καί πλησιάσασα τόν σταυρόν εις 
τά χείλη της κατεφίλησεν αυτόν, ένφ τά 
δάκρυα της Ιρρεον κρουνηδόν.

Ε ’ '
Ούδέ ή Γκιούλ, ούδ’ άλλη τις θά έπρό- 

φθανε ν ’ άσπασθή τόν σταυρόν. Τό πιστό- 
λιον ήτο τεταμένον καί μία κίνησις άπη- 
τεϊτο όπως τή αφαίρεση τήν ζωήν.

Πρό τής Ζεϊνέπ όμως ό Σερίφ έστη επί 
στιγμήν. Άνεπόλησεν άρά γε τό γλυκύ πα
ρελθόν, τόν έρωτά τη ς ; Έσυλλογισθη τά 
δύο ώραία τέκνα, άτινα τφ  εχάρισεν ; Έδί· 
στασε νά ξηράνη τήν πηγήν τής τόσης του 
ευδαιμονίας ;

Τίς οίδεν ! Ό  δισταγμός του όμως διήρ- 
κεσε μίαν μόνην στιγμήν.

"Επειτα ό δάκτυλός του έσυρεν εύσταθώς 
τήν σκανδάλην, πυροβολισμός αντήχησε δια· 
σείσας τήν αίθουσαν καί γδούπος π-ίπτοντος 
σώματος' μετ’ ολίγον δέ, ότε διελύθη ό κα
πνός, έφάνη χαμαί, ίκτάδην κείμενη, όχι 
πλέον ή Ζεϊνέπ,άλλά Φωτεινή ή βαπτισμέ- 
νη,θλίβουσα τόν σταυρόν ίπί τών χειλέων της.

Καί όχι πλέον κρυφή Χριστιανή, άλλά 
μάρτυς άγια τής πίστεως, άποδίδουσα παν· 
δήμως, πρό τών άπιστων, τήν τελευταιαν 
πνοήν της είς τόν έπί τού σταυρού επίσης 
θανατωθέντα.

ΙΟ Α Ν Η Η Σ  Μ. Δ Λ Μ Β Ε Ρ Γ Η Σ

ΚίΙΝ. ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΥΛΟΣ

’Επί τού τάφου τού κλεινού τής Ε λλά
δος Ιστορικού, τού άναστήσαντος τό παρελ
θόν πρό τών οφθαλμών τού άναστηθέντος 
"Εθνους καί διαλύσαντος τάς σκιάς, δ ι’ ών 
οί ξένοι ήθέλησαν νά σκοτίσωσι τάς φωτε.ι- 
νοτάτας ημέρας του, έπί τού τάφου τού Κων
σταντίνου Παπαρρηγοπούλου, ή ' Εβδουάς 
λείβει τό θερμόν δάκρυ τής ευγνωμοσύνης, 
ήν καί οί ζώντες καί οί έπιγενόμενοι. θά αι
σθάνονται, βλέποντες τόν ύπ ’αύτοΰ καλλι- 
τεχνηθέντα μεγαλοπρεπή πίνακα τών ευ
κλεών άγώνων καί τών δεινών δοκιμασιών 
τών πατέρων μάς : Τήν ' Ιστορίαν Του.

Τ Ο  Φ Ι Λ Ι
(Πασχαλινή δνθύμηαις)

Α ’.
Ήτανε πειά τακτικό κάθε χρόνο. ’Ανή

μερα τή Λαμπρή τό πρωί,με έπαιρνεν ό πα
τέρας μου —  άπό δέκα χρόνων, άν θυμού
μαι καλά — κ ' έπηγαίναμε 'ςτά συγγενικά 
καί 'ς τά πειό πολύ φιλικά μας σπίτια. 
"Αλλο πού δέν ήθελα γώ γιά νά δείξω τά 
καλάμου ρούχα, τόν ανοιχτό λαιμοδέτη 
καί τό ψάθινο καπέλο μου I. . .  ’ , -

Έ να άπό τά φιλικά σπίτια πού ¿πη
γαίναμε,ήτανε καί τό γειτονικό μάς τ.οΰκύρ 
Άνδρέα Φ... τού Τραπεζίτη, ’Στή.σάλα 
πού ¿δεχότανε ήτανε πάντα ή νοικοκυρά μ£ 
τή μονάκριβη κόρη της τήν Ά γλα ίχ , πού 
θάτανε συνομήλικη μου ’ς τά χρόνια. M i ’φί
λαγε ή μητέρα κ ’ έγώ φίλαγα τήν κόρη.

"Ητανε ποιά τακτικό αύτό. κάθε χρόνο 
καί ούτε μού έκανε καμμία έντύπωσι. Μού 
φαινόταν τόσο φυσικό,σάν τά παιγνίδια πού 
’παίζαμε κάθε μέρα μαζή.

Πώς τήν θυμούμαι άκόμη τήν καϋμένή 
τήν .’Αγλαΐα μέ τό μικρό προσωπάκι της, 
τά μαΰρα-μαυρα μάτια της καί τά σγουρά 
της μαλλιά πού ’μοιάζαν σάν αγοριού. 
"Ολο τσακονώμαστε κ ’ όλο καλά τά είχαμε 
μέ τήν ’Αγλαΐα.

Τί φιλία αληθινή πού είχαμε, θυμοΰμαε! 
Μιά φορά 'ς τή συντροφιά μας ¿ρχότανε καί 
τό παιδί τού Λιμενάρχη, ένας μούργοςποϋ 
δέν είχε ταϊρι.

Τόν είχα ’ς τό στομάχι Κάθε τρεϊς καί 
■λίγο καί έφερνε καί νέο παιγ-ίδι. Είχε ενα 
γέρω νουνό καπετάνιο πού τού έστελνε όλη 
’μέρα καί δώρα·.

.Μιά φορά μάλιστα, πού ήλθε μέ τό κα
ράβι του άπό τή Μάλτα,τού εδωκε .ένα ξύ
λινο αλογάκι μέ ρόδαις γιά καβάλλα πού 
εγώ ούτε ’ς τό όνειρό μου. δέν τό είχα ’δή. 
Μού ήρθε νά σκάσω άπό τό κακό μου ’ς-άν 
τό είδα καί τό έφερε καβάλλα ό Μίχο; μιά 
Κυριακή άπόγεμα 'ςτό σπίτι τής'Αγλαΐας. 
"Οσο. πού δέν έκλαψα ! Άλλά νά ίδήτ* τΐ 
έπαθε ό καλός σας έκείνη τήν ήμέρα: ’Σάν 

'έβλεπε πώς όλοι μας τό καμαρώναμε, ή- 
θέλησε νά γίνη καί αρχηγός ς τή συντρο
φιά μας, λέγοντας πώς όποιος πάη μέ τό 
μέρος του θά τού τό δώκη νά τό καβαλ· 
λήση άπό μιά φορά. "Ολοι αμέσως ετρέ- 
ξανε μέ δαϋτον, κορίτσια κ αγόρια, πού θά 
είμαστε εξ—ΐφτά ’κείνη τήν ήμερα· Μονάχα 
ή ’Αγλαΐα δέν έπήγε, λέγοντας θυμωμένα 
’ς άν νά ήταν μεγάλη κυρία : .

— Σαν ηνε έτσι, νά πάτε καί ’ς τό σπί- 
τη τού Μίχου νά παΐχτε...

Δέν μπορείτε νά φαντασθήτε τότε τή δό
ξα πού αίσθάνθηκα. Τέτοια χαρά ούτε με
γάλος πώγεινα δέν ένοιωσα ποτέ μου 1

Αμα είπε αύτό τό λόγο, όλοι έφυγαν μέ 
μιας άπό 'xstfor καί γύρισαν κοντά μου. 
01 μου τί φούρκα πήρε τότε ό Μίχος. ‘ Ο
που φύγη-φύγη ό καλός σου άπό τή ντροπή 
του. Καλήτερά μας! Τιμάς.έμελε ; Μόνο 
πού δέν άφηκε τό άλογό του λυπηθήκαμε... 
Γιατί,γιά νά πούμε τή μαύρη άλήθεια,ήτανε 
σάν πραγματικό άτι, τό διαβολεμένο ! Ά χ  t

“  Β  "Β ' Δ “Ι Τ Ι Ά  2» '
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πότε νά γίνω μεγάλος, έλεγα μονάχος μου, 
νά γίνω άξιωματικός νά πάρω αληθινό. 
Κάθε ’μέρα θά τό καβαλλάω. καί δός του 
τρέξιμο ! Τότε νά ΐδής σκάσιμο ό Μϊχος· 
γιατί αυτός θά είνε ’ς τό ναυτικό σάν τόν 
πατέρα, του καί δέθά μπορή νάχη άλογο.

Β '
Άπό ’κείνη τήν ήμέρα δέν. «κακομετα

χειρίστηκα πειά τήν Αγλαΐα. Καταλάβαι
να πώς έπρεπε νά τάχω μ' αύτην καλα 
γιά νάμαι άρχηγός τής συντροφιάς.Ήτανε, 
βλέπετε, ή μανία μου νά φαίνουμαι πρώτος 
παντού... εκτός απ’ τά μαθήματα !

Χρόνο μέ τό χρόνο όμως πάνε καί τα 
παιγνίδια, πάνε κ ’ ή συντροφιαίς κ ’ ή άρχη· 
γίαις. Μέ τήν Αγλαΐα είνε αλήθεια πώς ε- 
δλεπόμαστε, σάν γειτόνοι πού είμαστε, μά 
όχι σάν πρώτα. Αυτή είχε της.φίλαις της, 
«γώ τούς φίλους μου. Χωρίς κ ’ έμείς το. 
κάταλάβουμε διαλυθήκανε τά παιγνίδια 
μας. Ή ’Α,γλαΐα γινότανε πειό σοβαρή άπό 
ήμερα σέ μέρα χωρίε νά μπορώ νά νοιώσω 
τό γ ια τί... "Αμα έβγαινε |ς, τό παραθύρι 
της καί τήν έβλεπα έβγαινα κ ’ εγώ ’ς τό 
δικό «.ου απέναντι κυττάζοντας άλλού τά 
χ α ... Πολλαίς φοραίς είχα διάθεσι νά τής 
είπώ κάτι,, μά σάν τήν ¿πλησίαζα τά έχανα 
σάν βλάκας. Δέν ήταν όρως π.ειά καί μι
κρό κοριτσάκι νά παίξη κανείς μαζή της... 
Σωστή κυρίά! Μόλον τούτο τής ζωγραφιαίς 
πού τής έμάζωνα τής έπαιρνε μέ μεγάλη 
«ΰχαρίστησι. Είνε αλήθεια πώς κΓ αυτή μού 
έδινε, καμμιά δική. της καμμιά φορά γρά
φοντας άπάνου τή λέξι souvenir πού έσή- 
μαινε, καθώς μού έλεγε, ένθύμηοι.

Γ'
θά  ήμουνα δεκαέξ χρόνων κ ητανε Λαμ 

πρή. Δέν είξέρω γιατί σάν έβγήκαμε άπό τό 
σπίτι μας μέ τόν πατέρα μου νά πάμε α
πέναντι ’ς τής ’Αγλαΐας, αισθανόμουνα κάτι 
τ ι, φόβο, ντροπή; χαρά, κ ’ εγώ δεν ήξέρω. 
Άπό ’κεΐ θά αρχίζαμε ταίς λαμπριάτΐκαις 
επισκέψεις μας. Είχα ένα λοΰσο . έκτακτό 
’κείνη τή ’μέρα ! Τόν καθρέφτη τής σάλας 
μας τόν είχα φάγει μέ τά μάτια μου, κα
μαρώνοντας τά καινούργια ρούχά μου,τά κί 
τρινα γάντια καί τή μοσκιά πού είχα βά
λει ’ς τή κομπότρυπα τού σάκκου μου. 
Ήμουνα σωστός κύριος. Πώς μ« κύττάζανι 

, τά γειτονόπουλα καθώς κατεβήκαμε ’ς.τό 
δρόμο! Τό καταλάβαινα,...

Καθώς άνέβαινα με τόν πατέρα μου τή 
«χάλα τη? ¿κόπηκαν τά πόδια μου καί τό 
στόμα μου ’ξεράθηκε. ’Μπήκαμε ’ς τή σάλα. 
Ή  ’Αγλαΐα κύτταζε πρός τό δρόμο άπό τό 
παράθυρο. Καθώς· άκουσε τά πατήματα 
μας ¿γύρισε... Άφού πρώτα ¿χαιρέτισα τή 
μητέρα της πού μέ φίλησε κατά'τά συνηθι
σμένα, έδωκα καί τό χερε τής ’Αγλαΐας,, 
λέγοντας τρεμουλιαστά-τρεμουλιαστά :

—  Χριστός άνέστη ! κυρία Αγλαΐα.
—  Μπά ! πώς ! γιατί δέν κάνετε «Χρι

στός άνέστη;» έμ.πρός, ’Αγλαΐα μου, γιά τό 
καλό,' είνε γενική άγάπη σήμερα, εμπρός 
μή ντρέπεσαι, ιίπεν ή μητέρα της γελώντας.

Έκείνη τότε, χωρίς νά χάση καιρό, πράφ 
κάνει άπ’ τήν πλαγινή πόρτα κόκκινη-κόκ- 
κινη καί κλειέται ‘ς τό άλλο δωμάτιο.

’Εγώ τά έχασα ό δύστυχος. Τό κεφάλι 
μου έβούϊζε καί ή καρδιά μου ίβάραγε δυ
νατά.Τί ταραχή, θεέ μου ! Δέν έβλεπα πειά 
τή στιγμή νά κατέβω τή'σκάλα. Ά μ α  «- 
.βγήκαμε 'ς τό δρόμο κάτω,έσήκωσα τό κε
φάλι μου ψηλά.· Ή ’Αγλαΐα ήταν ’ς τό πα
ράθυρο καί ’χαμογέλαγε, μ’ ¿να τέτοιο τρό
πο, πού ποτέ μου δέ θά τόν λησμονήσω.

"Υστερα άπό καιρό, άφού συνέβηκαν σπου
δαία μαζή της πού δέν ’μπορώ βέβαια νά 
πώ , ήρώτησα τήν ’Αγλαΐα γιατί δέν ήθέ- 

λησε νά μού δώκη τό συνηθισμένο φιλί τη 
Λαμπρή ; Ξέρετε τί μού είπε, σκύβοντας 
κάτω τά μάτια τη ς :

— Μά τί μέ ’ρωτφς τάχα ; Δέν τό ’ξέ
ρεις, άφού σου εδωκα τήν καρδιά μου’κείνη 
τήν ήμέρα ήθελες χαί φ ιλ ί; Τί εγωϊσμός, 
θεέ μου!

Είχε δίκηο. Μόλον τούτο εγώ όσον καιρό 
μ ’ άγάπάε δέν -έπαυσα ήμερα.πού να μη 
τής ζητάω ένα φιλί καί νά μή τής παίρνω 
πολλά.......
- Νάξερα, τό θυμάται ακόμη ;

Λ β ο ν ι δ α ε  Κ α η β λ λ ο π ο γ α ο β

Η Π Ε ΙΡΟ Τ ΙΚ Α ί Α Ν Α Μ Ν Η Σ Ε ΙΣ

ΟΙ ΒΛΑΧΟ Ι Τ Η Σ  Π Ι Ν Δ Ο Τ
ΜΑΛΑΚΑΣΙ

(Συνέχεια)
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λ ιό κ α λ λ η .
’Απέναντι τού Κατσίκα,άριστερ?,ϋψούται 

τό.βουνόν τής ΚασιρΙτσβζ, κατά μήκος διή- 
κον είς άπόστάσιν ι/? «χ»δον ώρας από βορρά 
πρός νότον, πετρώδες δέ καί ,φέρον επί τών 
πλευρών του μικρόν δασύλλιον πρίνων, δύο 
παλαιά μοναστήρια καί λείψανα κυκλώπειων 
τειχών καί οικημάτων.

Εις τούς πρόποδας αύτού, ένθα τελειόνέι 
ή λίμνη τών Ίωαννίνων, έκειτο επί Άλή- 
πασά τό χωρίον Παρχαο (Παροικεΐον),πα- 
ραπλεύρως τού όποιου υπάρχει ναός τούΆγ. 
’Αθανασίου, ένθα φαιδρά συνεκροτεϊτο πα· 
νήγυρις υπό τών Γύφτων τών Ίωαννίνων 
καί τών περιχώρων τήν 2 Μαΐου. Σήμερον 
όϋδ' ίχνος τού χωρίου σώζεται, διαλυθέντος 
πρό ετών πολλών, εκτός τού ονόματος του, 
οί δέ Γύφτοι μετέφεραν τήν πανήγυρίν των 
εις τό παρικκλήσιον τού Κατσικά Άγιον 
Δημήτριον, κείμενον ολίγα βήματα άνωθεν 
τής όδού, άκριβώς είς τό μέρος όπου αΰτη 
κλίνει διά τό Μετσοβον.

Ήμεϊς άφίνοντες τήν είς Μετσοβον αρι
στερή, ήκολουθήσαμεν τήν εις Συράκον καί 
Καλάρρύταις άγουσαν, παραλλήλως τού μή
κους τού βουνού τής ΚαστρίτσΛς.

Διηρχόμεθα ήδη ¿σπαρμένους άγρούς σί
του καί άραβοσίτου καί χλοίρώτατα βοσ
κοτόπια. Σμαράγδινοι ήπλούντο άφ ’ ένός οί 
λειμώνες ¿στολισμένοι μέ καταπράσινα χόρ
τα καί ποικιλόμενοι εν τφ  μεταξύ ύπό ώ· 
ραιοτάτων πολυχρώμων ανθέων, άτινα ανα- 
πνέοντα έμύρωνον ολον τόν περιξ αερα« Αφ 
έτέρου οί χρυσοί καί έτοιμοι είς θερισμόν !

στάχυες ίκυμάτιζον ύπό τήν θερινήν αύραν, 
διαποικιλόμενοι έδώ καί εκεϊ ύπό τού πορ
φυρού πετάσου τής παπαρούνας, τής φαι
δράς χωριατοπούλας. Αμιγείς, ακηλίδωτοι, 
οί άγροί ώμοίαζον μέ έκτεταμένην λίμνην 
χρυσήν. Ένφ τούς λειμώνας. Ιστιζον κατά 
διαστήματα σωροί θάμνων άνθοφόρων, εν οί; 
κατ’ άγέλας συμπυκνούμενοι οί ζωηροί σπί
νοι έκελάδουν γοητευτικώτατα. Κάπου — 
κάπου δέ μεταξύ τών θάμνων άνυψούντο 
αί έκ καλάμων καί άχυρων καλύβαι καί μάν· 
δραι τών ποιμένων.

Ό  ήλιος είχε δ-.ανύσει ήδη άρκετόν διά
στημα έπί τού ουρανού καί ήρχισ« νά καίη, 
ένφ ή άναψυκτική αυρα δέν έπαυε πνέουσα. 
Τά Ιωάννινα δέν ¿φαίνοντο“ πλέον εντεύθεν, 
καθ’ ότι ή κοιλάς ¿σχημάτιζε κατωφέρειαν. 
Τά πλήθη .τών ποιμνίων έξιρχόμενα τών 
μανδρών,έν αίς είχον άμιλχθή.διεσκορπίζοντο 
εύθυμα άνά τάς χλοιράς βοσκάς κινοΰντα 
έναρμονίως τούς κωδωνίσκους των. Οί μο- 
λοσσοί εξηπλοΰντο ύπό τάς σκιάς τών θά
μνων, οί δέ ν«αροί ποιμένες άναρτώντες τάς 
γαλακτοδόχους καί τούς έπινδύτας των έπί 
τών πασσάλων τών καλυβών, μετεκόμιζον 
άδοντβς τό γάλα εις τό χωρίον. Έκ του χω
ρίου δέ πάλιν ομάδες άνδρών καί γυναικώνέξ- 
ερχόμεναι, Ιβαινον μέ διάφορα τού θερισμού 
εργαλεία πρός τούς σφριγώντας άγρούς. 
Πόσον τφ  όντι χαρίεις καί ευδαίμων εινε ό 
άγροτικός βίος όταν κοπιάζη τις διά τόν ί· 
α.|.,τόν του ! Άλλά πόσον οχληρός καί άφό- 
ρητος καταντά όταν κοπιάζη τις διά Μπέην 
ή Άγαν. Διά τούτο ουδέποτε σάς έμακάοισα 
έκ ψυχής, άτυχεΐς τήςΉπείρου άγρόται !

Έν μεσιρ τοιούτων τοπίων καί τοιούτων 
σκηνών διεργόμενοι Ιφθάσαμεν μετά 3/̂  τής 
ώρας είς ΚοοισιΜό, τό πρώτον εξ Ιωαννί- 
νων άπαντώμενον χωρίον τών Κατσανοχω- 
ρίων, τού μεσημβρινού δηλ. διαμερίσματος 
τού Μαλακασΐου. Τό χωρίον τούτο, τό ο
ποίον κεΐται περιξ. κωνοειδούς, λόφου, εινε 
γνωστόν «ίς τήν ιστορίαν τής νεωτέρας Ελ
λάδος διά τήν ¿ν αύτφ ανδραγαθίαν τούς-ρα* 
Τηγοΰ Θεοδώρου Γριβα. Διελθων ουτος κατα 
Φεβρουάριον τού 1854 τήν περιώνυμον Πλά
καν τού Άραχθου κατέφθασε διά τών Κατσα- 
νοχωρίων είς Κουτσιλιό, ένθα ώχυρώθη καί 
διεκήρυξεν είς τά περίχωρα τήν-ένοπλον έ· 
ξίγερσιν κατά τών Τούρκων. Τήν πρωίαν 
όμως τής ΐορτής του (26 Φεβρουάριου) ποοσ- 
εβλήθη αίφνηδΐως ύπό τού εχθρού, άθ,:όως 
καθ’ όλην τήν νύκτα έξελθόντος εξ Ιωαν- 
νίνων, καθ’ ού ήγωνίσθη καρτερικωτατα μέ
χρι τής δύσεως τού ήλιόυ, ότε καταφθάν- 
τος και τού ήρωος Σουλιώτου Λάμπρου 
θύμιου Ζήκου μετά 400 ατρόμητων οπα
δών του, έτρεψεν εις αισχράν φυγήν τά πο
λυάριθμα στίφη τού Άβδή-πασά- Φοβη
θείς όμως μήπως τήν ¿πιούσαν ούτος επι· 
πέση κατ’ αύτού μέ πολλαπλασίαν δύνα* 
μιν, άεεχώρησεν αυθωρεί είς Κατσανοχωρια 
καί Μετσοβον. Ή  δημώδης Μούσα άπεθα- 
νάτισε τόν θρίαμβον αυτόν τού Γρίβα δια 
τού εξής άσματος :
Ή μ ο υ ν  -παιδί κ α ί γέρατα  κ ι’  άοπρίταν τά  ιια λλ ιά  μ»υ, 

Μ ίν’  δέν ’ντροπ ιά ττη κ * ποτέ κ’  ¿γώ κ α ί τ ’  άρματά μου 

Κ α ί τώρα ¿δώ 'ς  τ4 Κουταιλιδ κδντεψα νά τ ίιν  «άβι». 

Έ ν α «  « 0 * 3 «  μ ’ ίπρδδωκε, φαρμάκι νά  τού γίν^



a  Β  Δ  O  M A  S  ■

Ή χοινω-,ηά χ&ΰ τύόαψε τ άφορβσμένο στόμα.·
"Ενας Βα-πδς μ’ έπρόδω« πΰς ΙπΙαχα τί σπίτια 
1C’  «*χα μαζί μου μοναχά τραχόσια παλληχάρια 
Ό 'Αβδή-πασάς ’« ψ  τώμαβί έσύναξί τ’ άσχέριχ,
1C’ ¿βγήχε ίπό τά Γιάννινα νύχτα μί τό σχοτάδι,. 
ΐ ’ ήρβι χαί μου ξημέρώστ'ς τοΰ Κουτσιλιού τής ράχαι;· 
ίίαρασχιυη ξημέρω ί, ααταγωμένη, ·' -
Κ’ έγώ-διτας ¿ξύπνησα «ύρέβηχα χΐιισμένος.
’Αχούω τά τόπια νά -βροντούν, νά πίρτουν τά'τουφίάΐα, 
Νά χλιμιντράντ τ’ άλογα νά σκούζουν oi-’ApSivOte?·.
Τό άτιμητρίχη έστειλα ’« τάιν ¿χχλησιά.ν’ άηέβη,.. , , 
Κι’ ¿γώ άπ’ τά σπίτια τού χωριού άρχίζω τό ντνυρέχι. 
Όσα μολύδια ¿ρρίχναμαν έπεφταν ({'κουφάρια. 
Έδίσταξεν 4 πόλεμος άπ’ τ+,ν άύγη ’« τό βράδυ.
’ S  άν βράδιασ; χ Γ  άπόσχιωσε χα ΐ πήρ' νά γύρη ό ήλιος 

Ό  Λάμπρο« Ζήχο«'«ούβτηχε σ{ μ ιά  ψ ηλή ραχούλα.' ' ”  

— Γρίδα μ ο ύ Ι 'βάστα τή  φωτιά, βάστα τά ''μετερ ίζια , - 

Τ ί  φέρνω δ ιαλεχτά  π α ιδ ιά , £ουλιώ ται« τετραχόσιουτ.'! 
Ο ί Τ οδρχοιδέν χαρτίρεσαν νά to i<  πλα«ώ ση ή  νύχάα ; 

Κ ’ έγύρισαν ’« τ ί  Γ ιάννινα  πεζούρα χ * ί  χα,δάλλα.

Πέντε χιλιάδες είχαν.βγή νιζίμν χι’ 'Αρβχ,νίται;
Κ’ έπλερωσαν τή_δε«ατιά '«τού Κουτσιλιού τής ράχαις.

*0 Δημήτρισς Γριβάς, υιός τοΰ θεοδω- 
ράκη, νεαρώτατος τότε,ενταύθα'τό πρώτον 
¿πολέμησε καπά τού έχθραΰ. Έπί της.κο
ρυφής τού λόφου τοΰ Κουτσιλιούγσώζεταε ά· 
κόμη τό κυκλικόν τοΰ στρατηγού πρόχωμα, 
σώζονται 2ε επίσης καί δεικνύονται μεθ ’ υ 
περηφάνειας είς- τους επισκέπτας ίιπό τών 
χωρικών αί τρείς άχύρινοι καλύβαι, ά; είχε 
καταλάβει αύτός μετά τινων εκ τών οπαδών 
•του-, ώς καί αί σκοπιαί, ά; διά τών γιατά- 
γανίων είχον άνοιξιι εις τόν περίβολον . τής 
εκκλησίας επάνω οί περί τόν υιόν του Δημη- 
τράκην, οΐτινες - κατελαβον αύτήν. “Ολη'ή 
Ήπειρος συ-χεκινήθη τότε εΐς τό ανδραγά
θημα αύτό τοΰ Γριβκ. Αγνοώ δέ τίνος εί
δους ένστικτου ενεκεν -ώνειροπόλει Ικτοτι εΐς 
ενα βλαστόν, τοΰ κλάδου τής οικογένειας τών 
Γριβαίων τήν άπελευθερωσίν της·'! Ή  άτυ
χης ! Διά τοΰ θκνάτου τοΰ Δημητρίου έπέ 
πρώτο νά έξαφανισθή ή μεγαλώνυμος καί 
αρχαία ηπειρωτική οικογένεια τών Γριβαίων 
καί νά έξάλειρθή· ήχρυσή έπ ‘αύτής·όνειρο> 
πόλησις τήςΉ πείρου!'Σήμερον« ήδόξα μόνον 
ή αθάνατος, περιέρχεται τάς ράχεις αύτάς, 
καί άναπολεί τά λαμπρά εκείνα παλληκάριχ-, 
φέρουσα έπί" τής-κόμης τής στέφανον,· πλέγ- 
μένόν άπό '  τα  ¿λίγα χορτάρια, πού Ιχουν 
μείνει ’ς τήν έρημη γή» ! . •

Ύπό τόν λόφον του Κουτσιλιοΰ,. άρισιε'· 
ροθεν τοΰ χωρίου, ή οδός διαχωρίζεται πά
λιν εΐς δύο διακλαδώσεις, έκ τών όποιων 
ή μέν κατευθείαν άγει εΐς Κατσαναχώριά; 
ή δέ κάμπτουσα πρός αριστερά είς Συράκόν:. 
Μεταξύ δέ τώ». διακλαδώσεων ύψούται. μι- 
•κοός πετρώδης όγκος βρυοσκεπής, .όπισθεν 
τοΰ όποιου είνε. τό χ ά ν ι .  Πέραν τού'Κου- 
τσιλιοΰ ■ ανελίσσεται.' κυκλοτερώς μέχρι τόΰ 
χωρίου Κωλωνιάτή, 'δεξι$: του Κουτσι- 
λιοΰ, έτέρα οροσειρά, ήτις ΰψουμένη -βαθσ 
μηδόν κλιμακοιιδώς καί σχηματίζουσα.δια
φόρους πολυμόρφους βουνούς καί κοιλάδας 
μίκράς', φθάνει μέχρι τών κλιτύων του Ξη- 
ροβοι/νίου; του οποίου αί κοουφαί εξαφανί
ζονται εις'τά νέφη- Εις- τάς κλιτύας τοΰ ό
ρους τούτου κείνται τά Κατσανοχώριά, τών 
όποιων τ »  πρώτα χωρία, Σεργιανά, Φράστα 
ή Φραστανά καί Μουζακιούς, βλέπω Ιξα» 
πλούμενα έπί τών κατωτέρων διιράδων. απέ
ναντι μου. .

Τό χωρίον Κωλωνιάτή δέν φαίνεται,διότι 
κρύπτεται όπισθεν τής-ράχεως τοΰ βουνοΰ 
του. Άναφέρομιν δ ’ αύτό ενταύθα, κυρίως 
διότι καταδεικνύεται ότι συνφκίσθη ύπό 
σζ̂ η/ς Βλάχου Κωλωνιάτή (Άρβχνιτοβλά- 
χσυ ή Καραγκούνου έκ Κωλώνιας κατελ- 
θόντος) εκ τ ι τής ονομασίας του, ήτις έχ»· 
τοτε,φαίνεται, παρέμεινεν αύτώ, κκί έκ τοΰ 
Υπομνήματος τοΰ αύτοκοάτορος Ανδρονί
κου τοΰ πρεσβυτέρου (1321), έν ώ μνημο
νεύονται κατά τήν ανατολικήν, μοίραν τής 
πεδιάδος τών Ίωαννίνων (ένθα ακριβώς κεί 
ται τό Κωλωνιάτή καί ά-λλα Κχτσα-ναχώ- 
ρια), «στίχοι Βλάχων, Κωλωνιάτής Βλά
χος στίχοι τρεις Βλάχων.»’ ’Εντφαύ.τφ
Ύπομνήματι άναφέρονται καί Βλάχοι κά
τοικοι εΐς τό χωρίον Λουζέτσι τών Κκτσα- 
νοχωρίων. Αλλά 'καί ό Γάλλο; περιηγητής 
Ροι^ΙΙθνΠΙβ ιδού τί λέγει* περί τών χωρίων 
τούτων. «Διερχόμεθα ήδη ;μεταξύ'τοΰ.βου· 
νοΰ τής Καστρίτσης καί μικρού τίνος υψώ
ματος, άπομιμονωμένου καί ασχέτου προς :το 
όπισθεν αύτοΰ όρος, τά όποιον προσκολλά.· 
ται είς τήν μεσημβρινήν τών όρέων άλυσ- 
σον; Ιφ’ ής βλέπει τις πλήθος χωρίων κα- 
τοικουμένων υπό-λαού-ανάμικτου έξ 'Ελ
λήνων καί Βλάχων. » . .

Έγκαταλιπόντες δεξιά τό Κουτσιλιό καί 
τήν έΐς Κάτσαναχώρια άγουσαν', άλάβομέν 
τήν είς Συράκον, Ή κο.ιλάς στενοΰται ήδη 
ύπό ’ τοΰ μεμονωμένου πετρώδους υψώμα
τος καί του βουνού τής Καστρίτσας, τό 
οποΐο-ν- καί - καταλήγει ένταδθα. ..Τό στέ; 
νωμα τόΰτο; τό οποίον Ιχει ̂ πλάτος μόνον 
30 βηυ.άτων. καλοΰσι Λαιοό̂ . Μόλις δέ δι- 
πλάσιον έίνε καί τό μήκός του, άφ’ ,ού έξελ- 
θόντες εϋρέθημεν πρό·λ*μπροΰ πανοράματος 
τό όποϊον ώ; άπό σκηνής θεάτρου έξετυλίχθη 
ήμίν αϊφνηδίως. Ειδομεν λοιπόν άπλωμίνην 
πρό ήμών άλλην κοιλάδά έκτενεστάτην κυ.· 
κλικήν., κατάσπαρΤον, περιφρασσομένην δέ 
πέριξ.άμψιθεατρικώς ύπό -.τοΰ βουνοΰ τή.ς 
Καστρίτσας, τών λόφων, τοΰ Κουτσιλιού καί 
τών χα-μηλοτέρων δειράδων τών Κατσανο- 
χωρίων καί τοΰΜιτσκέλι, έχοϋσα μίαν -μόνην 
εύρεϊαν διέξοδον,τό πρός τήν λίμνην τών’Ιω- 
ανγίνων μέρος αύτής. Ή κΟιλάς αύτη ονο
μάζεται /Γάμ.το( τον Βαρκομαάιρν έκ τρυ 
ομωνύμου'χωρίου κειμένου είς τινα αύτής 
άκρην. ύπό τό -βουνόν τής Καστρίτσας, :Αί 
δειρ,άδες τών . όρέων ήσαν. κεκαλυμμέναι 
άπό πυκνώτατα δάση χθαμαλώυ δρυών καί 
πρίνων,, οί,δέ λόφοι βρυοσκεπείς καί'κχτα.- 
πράσινος-ή-έξ αραβοσίτου καί. πεπόνων ώς 
ίπ ί τό πλείστον έσπαρμένη κοιλάς, .Δνηρχό- 
μεθα μεταξύ τών «ποίρτών της, πηδώντες 
πολυπληθείς βαθείας.τάφρους;τάς μέά ξηράς 
τά;ς’ δέ πλήρεις νδατΟς.-,Περί τό μέσον:αύ
τής ,άπηντήσαμεν .μικρόν ποταμόν- ρέοντα 
πρός. τήν;λίμνην·; των Ίωαννίυων, τόν όποιον 
έγεφύρωσε πρό έτών ό πατήρ,μου διά.πρ-

1  ΤΙ*« «ελ. 3 0 9 — 3 1 0  τ ό μ . Β '. ' Χρονογροιφ. ΤΤ,« 

’Biteípou 6x4 Π. ’A 'ja ê iv t iv o û , δστι« δμ'ω« Ιπατάτ«·. 

τ ιάτεύω ν ' 5 c i  t i  ό ν& μ ϊ Βλάχος' tTvs ταυτόσημον t ÿ  

ζ ίυ γ η λ ίπ η , tiu  χαλ>·ΐ8ργηςζ|, τφ  δουλοπιφοίχψ , διότι 

ουμμνημονεύον-α ι άμφότερα ταύτα  ε ί ;  l à  'Γ χ ό ρ νη μ 'ά .

2  P o u q u êv ille , -V o yage d an »  l a  G rece, τόμ . 2. 
κεφ, 3 9 . ; · -,

λυτόξο·ν χαμηλής γέφυρας, καί λιθοστρώτου, 
η «ς ονομάζεται ήδη ύπό τών· εντεύθεν διερ- 
χομενων Γε̂ ύρια Τον Κρυσζά,ΙΛή. -’Εντεύ
θεν έκ τού μέσου της, ή κοιλάς αύτη Ιχει 
ώραίαν άποψιν. Τό βουνόν τής Καστρίτσας, 
έγκαταλελιιμμένον πρός. δυσμάς ήδη, πα
ρουσιάζει αποτόμους.πλευράς, τούς υψηλούς 
βράχους τών όποίών βάπτει τό έρυθρόφαιον 
χρώμα τή ; σκωρία;· έπειτα σχηματίζουσίν οί 
βράχοι ούίοι στενήν', μετώπην ή έφρύν φαιό- 

•χρουν καθ’ όλον τό μήκος τής ράχεως τοΰ , 
βουνού, Ιπί τής όποίάς διακρίνονται σειραί 
ολόκληροί έκ τών κατερειπιωμένων τειχών 
τής έπ ’ αύτοΰ άκμαζούσης άλλοτε Ε λλη 
νικής πόλεως, δίκην διαδήματος επί μετώ
που βασιλικοί. 'Από τών προποδων. δέ' τού 
βουνού τούτου, όπου-' κεϊται .τό νοσερόν χω
ρίον' Βάράόμάδι, άρχεται σειρά ωραίων χω
ρίων,' διασκόρπιζομένών άνά τάς δασώδεις 
πτυχάς τώ > περιΧυκλούντών τήν κοιλάδα δει- 
ράδων. Τοίαύτα είνε' έκτος τοΰ Βάρκόμκδι,
•ή Άρδόμίστα, ή Γίάννιστα,' οΐ Κλαζάδε'ς, ό 
Γούλας,' οί Μορκοί, τό Μπο'ρδόβάρι κ .λ.π . 
καί -τά Γερακ'άρί καί Κοντοβράκι επί τής 
κόρυφής 'τοΰ χαμηλώματος τού Μιτσκέλι ή 
ΔρύσκΟυ. Πέραν δέ μαρμάίριΓή λίμνη, τής 
όποιας ή δρόσος φθά4εί μεχρις ήμών.

Κατά τόν χειμώνα τά όμβια ύδατα τά 
κυλιόμενα εκ τών πέριξ όρέων τούτων πλήμ- 
μυρούσι τήν κοιλάδα τού Βαρκομαδίου καί 
μετατρέπουσιν αύτήν ολόκληρον εις μεγάλην 
λίμνην, —εν ή κατΧφεύγούσι καί υδρόβια 
πτηνά,—συγκοινωνούσαν διά τού ποταμού 

; καί άλλων τάφρων μετά τής λίμνης τών 
Ίωαννίνων. Ή  πλημμύρα διαρκεί καθ' όλον 
τόν χειμώνα καί μέρος τού έαρος, πχρέμπο- 
δίζουσα μέν έπί τινα' καιρόν τήν σποράν,

; άλλάγο/ιμοποιούσα σπουδαίως τήν κοιλάδα.
: Τήν κοιλάδα διήλθομεν .εντός δύό ώρών
ι περίπου. Ό ήλιος έκαιεν ύπερβολικά. . Ή 
, δέ όσμή τής . χλωρασιάς, - ήτις-άπορροφω- 
ί μ.ένη ύπό · τών άκτίνων του. έξητμίζετο είς 

τόν.αίθερα, έπλήρου · άπλήστως τά οσφρη
τικά -όργανα ήμών, Κατά τά άκρα αύτής 

1 διέβημεν-λειμώνάς.-τινας, άπό τήν ευωδίαν 
> τών άνθέων τών όποίωνν  ηρχίσαμεν νά με«
; θύωμεν. Εΐς. τό,τέλος τής- κοιλάδος,καί · είς 
τούςπρόποδας τοΰ-ύπερκειμε'νον βουνού Αρύ·

; «Γ/ου. ρέει,ταπεινή βρύσις, ;καλουμένη βρόοι 
| τοΰ"· Μπορδοβάρι ή  βρύσι τής ί’τίάς- ,.·διά· τό 
παρακείμενον χωρίον Μπορδοβάρι καί . τάς 

; έκεί πλησίον θαλλούσας ιτέας.
.·. Ένταΰθα,-ένφ είχομεν πρός τά δεξιά τό 

ί χωρ.ίονΊψπορδοβάρι,έγκατελείπομεν ήμίσειαν 
: ώρανΤπερίπου μακράν’αριστερόθεν τόν Γούλαν 
: είς τήν είσοδον, βαθυτάτής φάρά.γκος-κατέρ- 
■ χομένης,-άπότής κορυφής τού βουνού,εξηκο« 
ί λουθήσαμεν τήν όδόν-, ή τ ις . ενταύθα άρχε- 
; ται .ανωφερής καί άνωμκλοτάτη. .’Ανηρχό- 
ι μεθα · υψώματα-καί .κατωφερείς’ τάπητας 
; χλοερούς , -κεκαλυμμένους-δε .«ατά τό μέγα 
ί ιιέρος. ύπό χθαμαλών· πρίνων, κ-αί δρυών. "Ε
πειτα, έφ’ οσον έξηκολονθούμεν τήν άνοδον, 
ή όδός έλάμβανεν ίλικοειδεΐς στροφάς, περι- 
ήρχετο τά  ύ,ψ'ώματα,-.-άνελίσσετο έπί κα'μ- 
μίας χλόης, ,έπήδα -ρύακας, .άνερριχατο · έπί 
ανωμάλων πετρωμάτων, . καί έχ.άνετά'εΐς 
βαθύτατα δάση δρυών καί πρίνων υψηλών 
πλέον. Δ'.ηρχόμεθα ενίοτε παρά'.τά ,φράγ-*

ματα . «γ.ρών έξ. άραβοσί.τ.ο'υ ,ή παρά. τήν κα·. 
λύ,βην κανςνός άγροφύλακος(δραγάτη), τ,ουρ-.- 
καλβα^όύ, ή ,ήκούομεν.άπό. τ ά . δάσ-πιρ-Ισα.·
έξ,ερχόμενον,-.τέν,ήχον ,τώ.ν.κο>δω>ίσκών'ίων
προβάτων χαι τών αιγών,'τά ¿ποϊχ ..οί-.βθτ- 
σκομ. σιμ.πηλοί.καί ,κάφιδροί, :.ενεκα τής θιρ-, 
μ.ό.τΝατος . τού ήλιου.-,· .ώδήγουΜώβ’̂ ό 'ί ύπό. 
τά,ς <τκι«.ς ( ’.; .τό.στάλο), Λ.ένφ,οί, άπερίσκ.ετ. 
πτοι -κα.πά τόν, ,Λαφονταΐν,ον ·τέτιγες.έφλν·ά·. 
ρο-υν·έπί τών δένδρων,, .άμιλλώμενοι- μάλι-’ 
στα.πρός άλλήλους,..·.. .■;·,· '■·····;-.·_,
,..-Μετ(,όλίγον,- δηλ.· μετ’ άνοδον^ήμισείας. 
σχίδόν ώρας, άπό.- τής ,βρύσ« -τοΰ Μπορδο- 
€άρί, έφάνή.πρό ήμών. έπί. τίνος··:υψώματος 
ένμ,έσομ δάβονςσκιερούί. :ύψηλόν .τετράγωνον 
περιτίίχι,σμα>, τό όίτοΛον ϊκ  τρώ-τη«:- όψεως 
Ιξέλαβα ώς φρούριον τή.ς εποχής τοΰ;· .Αλί. 
πασά ή.κανενός ·αύθέντο;Λ 'Ένετοΰ, Στρ*~ 
φ|ίς ό.μως;ί.να:τρω’'ή.ί?ώ. τψν όπισθεν .ε.ρ.χό[ψε- 
νοό αγωγιάτην μου,· είδοη αίφνηδίω»νΑυτόν 
μέ τά βλέμματα»-προ,ρηλ.ωμένα έπί τοΰ-τ.εί· 
χους επάνω νά σταυροκοπήται.καί; νά,·ψιθυ· 
ρίζη μετ’ .εύλαβε,ία;·:
, .  θ έ μ ’ Παναγία-.-μ’ -Ί ί λιό κάλλη,--·θε-

μ ’. Παναγία μ/ Ίψλιόκαλλη, ,&ε μ.,..Πανα:. 
γίοέ-ιμ’ Ήλιόκαλλη.- Τρίςι-1·;· ί»-'1;- ' -

Ένφ είχα λοιπόν σκοπόν νά τόν έρωτήσω 
τίφρούριονήτο αύτό, ήδη δέν ήδυνάμην παρά 
νά τόν έρωτήσω τί μοναστήρι εινε.- , ·, ,·

  Ή Ά ί-Ή λιόκαλλη, γυιέ;μοΰ;, άπ’ήν·
τη σι προθύμως ό μπάρμπα-Γιάννης, με- 
γάλ ’ ή χάρι της, καί έσταυροκοπήθη καί 
πάλιν. .·■·.;■’· ·

 Τότες έδώ ν-ά κάνου'με - μεσημέρι,
μπάρμπα-Γιάννη.· « · --·’··· -

Διήλθομεν μίαν-παλαιάν· βρύβιν, έπηδή· 
,σαμεν ένα χείμαρρόν βαθύν καί άνελθόντες 
χλοερόν τινα.λόφον εΰρεθημεν πρό τής σι
δηράς θύρας τής μονής,όπου-άφιππεύσαμεν.
Ή  θύρα ήτο κιηλεισμένή καί διά τούτο έ - - 
χρειάσθη ν,ά κτυπήσωμεν-· καί' νά' φωνάξω- 
μεν. Είς τάς φωνάς 'μα«:ήκούσθηβα.ν· βρα- 
χναί τινες ύλακαί' σκύλου ■ '.Ισωθεν,'ταριυ- 
θύςδέ συγχρόνωςΊτριξαν βροντω^ώς οί σΤρό-ν 
φιγγες τής θόρας ·)?αί-'αύτη ήνεώ^θη.'.Τρίίςδε.'

' άνδρεςχωρικοίρωμαλέοι έπαρουσιάσθησαν Ιμ·
ποοσθεν-ήμών καί‘είς πελιδνός ίερεύς» Τόν. 
ενα έξ αύτών εγνώριζον, ¿ άλλος-·ητθγ··συγ- 
χωρικός του, ώς μοί είπεν ούτος, ό δέ τρί
τος ¿'διευθυντής -καί διαχειριστής- τή'ς μο-· 
νής, καλούμενοςι,Κώνσ,τας ,Ζενεράλης. - ··

Μάς ύπεδε'χθησαν φιλοφρονέστατα. ·Έν 
τή αύλή εύρομεν1-·καί· :άλλα πρόσωπα, την 
γυναίκα τού ·Ζεν|ράλη, ήτις· μένει-εκεί πάν
τοτε υπηρετούσα τήν μονήν, »τούς βοσκούς ■ 
καί άλλους- ύπηρέτας-τής μονής (κοπέλια) 
καί τινας χωρικούς.- γΕπροσηκώθησκν' πάνι 
τε'ς άμα μάς είδον -πλησίον των,-' ένώμ Ικά— 
θηντο. Τβύς έχαίρΙτησα λάμβάνων τάς χει
ρ ας ,πάντων ίιατά σειρών; .τούς ίπάρεκάλεσα- 

•νά καθήσωσιν ιΐς-'-τάς- θέσεις, των ..καί έξη- 
πλώθην-ηαί έγώ· έν- τψ με'σφι «ύτών ύπό τήν 
παχεΐαν σκιάν.μτών’’σκιαζόντών-τ·ήν' αυλήν 
τής μονής-παλαιόν;-δένδρων, ένω ό άγ,ω- ’ 
γιάτης μου, καταβίβάσάς- τ ά 1 εφόδια άπό' 
τών ζώων,ώδήγεί^τκΰτα- είς -ιούς -άχυρών«; 
μετά τού κ. Ζενεράληί, - ·'·■ · -:·-'■ -’··

Έπλησίαζε- μεσημβρία.-'ι Ό  κ .; Ζ'ενερά- 
λης παρήγγίνλϊ· ηήν-γυναΐκά- του νά έτοιμά· ]

.ση όπτήν όρνιθα καί ώά .μετά βουτύρου νω* 
^πού,'άπίστειλε δ ’ ενα τών βοσκών-νά φέρη-' 
¡γάλα. : · · ' ■ ·’ ’ :
• Ό  ναΐσκος κείται· ακριβώς - είς τό μέσον, 
,τής αυλής, αί δέ μεσημβριναί καί δυτικ-αί 
’ πλευραί τοΰ τείχους τού «περιβόλου έσωθεν 
. περιλαμβ ίνουσιν. αρκετά κελλία καί ύπογει*., 
Ιπρό τών όποιων προεξέχει··.ξύλινος' έςώστης;
! Ικτείνόμενος κατά μήκος αύτών.- .· ·- ■’·
: -Μετ’ ολίγον ήλθόν εις ήμάς καί ό·κ. :·Ζι*̂
: νεράλης >μ=τά τού. αγωγιάτου «μου καί- εως 
ί ότου έτόιμασθή τό: .γεύμα; έπεδόθημεν . είς 
' διαφόόους συνομιλίας. Ο ήλιος εζω1 ικαιεν1 
. ανυπόφορος-πλέον, πλησιάζων. είς τό ζένίθ,’· 
καί-οί- τέτιγες: είχ,ον· ·γίνει ένοχλητικώτατοι, 
ένφ ήμάς-έκεί, ίν  τή αύλή τής μονής, έθώ- 

. πευέν άναψυκτίκωτάτη αύρα, ήτις έσειε»· 1 ·̂
■ λαφρ,ώ; τούς. άνωθεν ήμών κλώνους,περί'τούς. 
όποίους έβόμβουν σ.μίνη μελισσών . εκ τώ ν 
μελισσώνων τής.μονής., . - ..■·..·,.■· ·̂ ".···
• .Τέλος άφού έλαβα παρ ’.αντών-διαφόρους 

. ένδιαφερούσας μ ι' περί τού-βίου των πλήρο-; 
φορίας,. χένιθυμήθην τά ύπό. τοΰ Ροϋςυθ- 

-•νϋΐθ-γραφέντ« περί- τής·»μΛνής. -’Οΐν-δήθιν; 
οί .κάτοικοι τώ». .Ίωαννίνων ,π.ισριύουσικ^ς., 
θαυματουργά τά · -δ*νδρα··;αύτής'καί 'Τρέ*·- 
χουσιν είς τήν πανήγυριν (15 Αύγού- 
στου) .άθρόοι, ίνα .έξαπλώνόμεν'οι . «ύλα- 
βώς·ϋπό ,τα.δένδρα της.άποδεχθώσι τ.ήν.ϋπ; 
άύτών πόοσδοιωμένην θείαν ίαΛν'πάσης νό
σου καί πάσης.μαλαχίας. Έκ,τούτου δε συ· 
νεπέρανεν'ό Γ’αλλΟς περιηγητής' 5τί ενταύθα 
θά ύπήοχε κατά τήν άρχαιότητα ναός καί 

, μαντείο» (ίσως τής Δωδώνης) καί ότι τό ·ό< - 
:νομα τής μονής Ήλιόκαλλη θά είνε παρα
φθορά τοΰ·. Ελλοπι, Ελλοπια, δι · ου-'·υπο 
τών, αρχαίων κατοίκων τής Ηπείρου ωνο-' 
μάζετο ή νΰν κοιλάς τών Ίωαννίνων., Καί ·

. ένθουσιών σκιρτφ έπί τή επινοήσει του, μάλ
λον είπείν, ταύτη. "Ω τοΰ θαύματος μάλι
στα, εύρε, λέγει, καί χωρικόν τινα εκεί έρ- 

-χόμενον έκ τού μύλου'έπί όνου θήλεως,· 'όσ·-'· 
'.τις-.τόν έπληροφόρησεν ότι τφ  οντι Έλλόπι 
ώμομάζετο'πρώην τό μοναστήριον.καί όστις 

. είςτήν -ερώτησιν τού Ροΐι^ιΐβνίΙΙβ άν τό 
εύοέ που γιγραμμένον,άπεκρίθη. ότι τό Ιχουν.; 
ώς τού είπον. άλλοι, μεμβράναι εύρισκόμε- 

'ναι’τςτε. είς -τάς μονά; τών Μετεώρων τής 
Θεσσαλίας! ■·,■· ; .■-
, Έίνε .άληθές οτι σώζονται αρχαιότατα 

δένδρα -δρυών καί πρίνων περϊ-τήί μονήν··, 
άτινά είς τήν πνοήν τής αύρας ψιθυρίζουσι 
μυστηριωδώς καί εΐς τήν. πνοήν τού .ανέμου ' 
βροντώσι φοβερώτατα καί έπιβάλλουσι διά” 
τής θέας των,· όπως καί άλλοτε οντως .έπα-” 
ρουσιάζοντο επιβλητικά είς τούςπσώτονςτή;

: /Ηπείρου κατοίκους, οΐτινες έσπευσαν ν ’ άπο- 
δώσωσιν είς αύτά θείαν καί θαυματουργόν 
. ιδιότητα καί νά τάλατρεύσωσιν εν Α^^ώνη.-· 
.·ΤοιαΟ·τα όαως μυθολογήματα-είνε-άγνωστ» 
¡εΐς. Ήλιόκαλλην, ώς. επίσης καί μεταξύ -,τοΰ'
; όνόματος άύτής καί τού τήςΈλλοπίας ούδι- 
,:μια ϋπάρχετ σχέσις. -: .ζ  '·
: .Ό κ-Ζενεράλης μοί διηγήθη,ότι κατά τούς 
¡παλαιούς χρόνόυς κάποιος ίερεΰςόμόματι Ά -■ 
θανάσιος έκ τού παρακειμένου χωρίου Βέρζας, 

,ςτρίν κτισθή-.ή μονή, έβλεπε τάς-νύκταςφώς, 
-λάμπον είς τά δάση ταΰτα. Ερχόμενος δ ’
I επί . τόπου τήν ημέραν, ούδέν έβλεπε,

διότι, τό φώς τήν νύκτα-.μόνον έφαίνετο. 
.Μετά τεσσαράκοντα ολοκλήρους ,τοιαύτα-ς 
νύκτας έκίνησιν έκ τού χωρίου τ,ου ο Παπα- 
Θανάσης μ.ίαν ημέραν μ.ετ’ άλλων συνα
δέλφων του ίεροφοριμένων καί μετά δοξολο- 

'γίας- καί . αγιασμού ήλθεν. εΐς· τό δάσος. 
•Τότε έφανερώθη.ίΐς αύ-τόν.έπ.ί τής κορυφής 
i μιάς.γη.ραιάς πρίνου ή λάμπασα.είκών τής 
.Θεοτόκου φέοουσα τήν έπιγραφήν « Ηλιο- 
' κ,αλλής » ,τ-ούτέσ τιν όμο'ία πρόςτόν.ήλιον κατα 
ί τήν. καλλονήν. Κατιβίβασεν- ό. Παπαθανά- 
: σης τήν εικόνα άπό τού δένδρου καί πωλη*
^σας ' τήν-οικίαν.του έκτισε- τόν ναόν, είς ot 
κατέθηκε τήν εικόνα, καί αφιέρωσε πάντα; 
τά κτήμκτά·'του,· άφιερώθη δε καί αύτος 

. οΐκογεκειακώς.'-Ούτως εκτισθη ό ναός. όστις 
άκολο.ύθως άνεκαινίσθη κατά καιρούς, εως 

. όϊουέπί Άλή-πασά, πρό τοΰ 1806, ά ηγού- 
μένος- Αγά-πιος άνήγειρι τά τείχη.' Είς.ά- 
πόδειξιν μοί έφερε» ό κ. Ζενεράλης τόν κα
τάλογον τ ώ »  ηγουμένων τής μονής·, ών πρώ- 
τοςδείκνυται ό Αθανάσιος.·. Εν τφ  κατα- 
λόγώ αύτφ ήριθμησα-ύπέρ-.τούς 50 ίερομο- 

-νάχους, - 2 -0 -.-μοναχά;«■»·-1-5- πρεσβυτέρας, 
πλ,είστους. Ιερείς καί 3 .ζωγράφρυς , οΐτινες 
κατά καιρούς ΐοτόρρσατ τόν ναόν.
■'•-'Μεΐά ταΰτα 5 κάλλιστος αύτός έφορος 
τής μονής μέ ώδήγησεν εντός τού ναού, ό
που έπί τής θύρας τοΰ νάρθηκος μοί έδειξεν 
έπιγραφήν τινα γραπτήν, καθ’ ήν ό ναος 
έν έτει αρη·' (1 I 13) Ιστορήθη (έζωγραφήθη), 
άρα έκτισθη πρό τού έτους τούτου. Μοί έ- 
δειξεν έπίση; έντός άργυράς κάλπης τεμά
χ ια  λειψάνων -άπό-τά άγια-κόκκαλα τού Α 
ποστόλου Θωμά» τ°ύ άγ. Φιλίππου, τής 
άγ.-Παρασκευής καί· τού- άγ. ¡Φωτίου. Μ 
έ,πληροφόρησε περί τώνατημάτων τής μονής 
καί τών δύο μετοχίων αύτής ·έξ ών εν είς τό
χωρίον Κοντινούς, καί--τό ετερον-έν Ίωαν-

-νίνοις, ό ναίΐκος τού ά-γ.-Ίωάννου τοΰ εξ. 
Ίωαννίνων. Είς τό ■ μετόχιον --τών Κοντι-

. νών έμόναζον άλλοτε μοναχαί,νΰν όμως ούδ ” 
άρρην μένει. - · . '
λ Τόν ήρώτησα περί χειρογράφων, Προθυ- 
μώτατος δ ’ αύτός μοί ήνοιξε μέγα κιβώτιον 
πλήρες παλαιών βιβλι’ωνίΜοί' προσέθεσεν ότι 
είχε- πολλά βιβλία ή ·μΟ»ή, τά όποια δυστυ
χώς άφήρισαν οί κατά καιρούς διαβάται 
καί· ηγούμενοι αύτής καί ότι, υπάρχουν καί 
άλλατινά είς Κοντινούς; "Ηρχισα νά ερευνώ·

• τά  έν τφ  κιβωτίΐι) βιβλέα;> Αλλ η ιίδησις
• ότι ·τό γεΰμχ ήτο έτοιμον, --με ηνάγκασε ν 
αναβάλω την έρευναύ'μίτά τό φαγητόν. ^Ε-. 
ξελθών τοΰ'νχοΰ·- περιηργάσθην αύτόν εζω-

• θεν.. Είδον δ ’ έπί τής στέγης του-είς μίαν 
άκρην μεγάλην κέραμον - αρχαιαν τετρα- 
•πλασίαν τό, μέγεθος .καίτό πάχος τών καθ’ 
ήμάς κεράμων. Ούδέν άλλο εσυλλογίσθη»

. είμή ότι-έπόμενο-νήτο.ν’ άποθμνη βληθείς 
-ύπό τοιαύτης'εν. Άργει Πύρρος ό βασιλεύς 
: τώνΉπειρωτών, ; είς άνάμνησί» τού όποιου 

σώζεται μέχρι'σήμερονέν Ήπείρφ ή φράσις 
«νά τό βρής άπύ τ̂ά κεραμίδια» έπί- άράς 
λεγομένη. " ■ ■· - ·■' -

"Αμα ■ παρ'ετίθη ή τράπεζα» οι παρευρε- 
θέντες χωρικοί έζήτησαν να φυγωσιν. Αλλά 
παρεκάλεσα τόν ιερέα καί τον κ. Ζένεράλην- 
νά τούς κρατήσουν πρός χάριν μου. Έγ»υ· 
μάτισα λοιπόν μεθ’ όλων αυτών. Εκαθή-
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σαμεν πάντες σταυροποδητί πλησίον άλλή- 
“λων κατα σειράν πέριξ τής κυκλική; χαμη- 
'λή; τραπέζη;, ιάβΛας, ώ ; την λεγουσιν αυ
τοί. Είχον έκ δεξιών τόν ιερέα καί έξ εύω· 
νύμω·< τόν κ. Ζενεράλην. Έπειτα ήρχετο 
■ό γνωστός μοι ΚώνσταςΣιάμος,Συρακιώτης 
μέτοιχος εί; Κοντοβράκι; μετά τοΰσυνεγ- 
χωριου του καί κατόπιν οί άλλοι χωρικοί και 
βφυκό-λοι καί ποιμένες, μέ τάς μακράς ρά
βδου;, τά χονδρά μάλλινα ενδύματα, τούς 
άνηρτημ.ένου; άπό τών βραχιόνων των τορ- 
¿αάί(·. τά ανοικτά δασύτριχα στέρνα καί 
τά φαιδρά ήλιοκαή πρόσωπά των: Προ- 
σηυχήθη ό ίερευ; καί ήρχϊσαμεν τρώγοντες. 
Παρετέθη καί κάλλιστος οίνο; εκ τών άμπε- 
λ(ί>νων της μονή; εις ττΛόσκαγ. Ό  οίνος £■ 
ξηκολούθησε περιφερόμενο; άπό στόματος 
εί; στόμα καί μετά τό τέλος τού φαγητού. 
Άφού δε παρετήρηβα ότι τινές έκ τών γω» 
ρικών εΕχον χόμβι χίψι, παρικάλίσα νά εϊ- 
πουν κανέν τραγούδι. Έτραγούδησαν οί πε
ρισσότεροι. Τά φσματά των πάντα άνεφέ- 
ροντο (ίς τόν γεωργικόν καί ποιμενικόν βίον,

ήσαν εν άλλαις λέξεσιν ειδύλλια, έξ εκεί
νων, τά όποϊα άκούων.τις εκεϊ, εν τη έζοχή, 
ένθα ¿γεννήθησαν, αισθάνεται ζωντανά; τάς 
χάριτας καί τήν ευδαιμονίαν τού αγροτικού 
βίου.

Τέλος ό γνωστός μοι Σιάμος, τόν όποιον 
είχον ακούσει καί άλλοτε πολλάκι; νά. τρα- 
γουδή, είπεν ένα κλέφτικο, «από κείνα πού 
μ ’ άρέν’ ¿μένα» ώ; έλεγεν. Έτραγούδησε 
λοιπόν μέ'τήν βροντώδη καί άρειμάνιον φωνήν 
τουτότρχγοίδιτού Μπότσαρη. Μετά ταύτα 
ήγερθημεν τηςτραπεζης,ϊναάναπαυθώμιν ο
λίγον. Έκοιμήθην μίαν περίπου ώραν. ’Εγερ- 
θείς δέ μετέβην έν τψ  ναώ εις έρεύνησιν τών 
βιβλίων,ένφ οί άλλοι πάντις έρογχάλιζον ύπό 
τήν σκιάν τών δένδρων Ιξω. Ήρεόνησα τό 
κιβώτιον όλον εις .διάστημα δύο ωρών. Ευ· 
ρον δ" έν αύτφ πάντα βιβλία εκκλησια
στικά έντυπα παλαιών χρόνων, καί ενα μό
νον δεδεμένον τόμον (κουβαράν) χειρογρά
φων επί χάρτου τού ΙΕ' αίώνο; περιέχοντα 
τό λεξιλόγιον Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς καί 
άλλα πολλής αξίας, άτενα παραλαβών τή

συναινέσει τού κ. Ζινεράλη τότε, έδώρησα 
τόν παρεθόντα Αύγουστον εί; τό έν Άθή- 
ναις Μούσεΐον τή; Χριστιαν. ’Αρχαιολογίας.

Έξύπνησαν πάντες. Ή τ ο ώ ρ α ν ’ άνα· 
χωρήσωμεν, Επειδή δ’ επιθύμησα νά δι- 
έλθω άπό τό εί; Κοντινού; μετόχιον, ένεκα 
τού όποιου έπρεπε ϊά  λάβω άλλην όδόν, 
διότι τό χωρίον τούτο κιΐται μίαν ώραν πε
ρίπου μεσημβρινώς τής μονή;, προθυμοποιη- 
θέντος τού Σιάμου μετά τού άλλου συνεγ- 
χωρίου του νά μέ συνοδεύσωσιν, έγκατε- 
λειψα εις τήν φροντίδα τού αγωγιάτου 
μου νά φορτώση τά εφόδιά μα;, έπί τών 
ζώων του καί ακολουθών τήν ευθείαν όδόν 
νά άνέλθτι ι ί ;  Κοντοβράκι, όπου θέλει άνα- 
μείνει καί ήμά;, άνερχομένους εκεϊ δι* α
τραπού εκ Κοντινών.

Μάς προέπεμψαν πάντες μέχρι τής θύρας 
τής μονής, ένθα άπεχαιρέτισα αυτούς, ευ
χαρίστησα; θερμώς τόν κ. Ζενεράλην διά 
τήν μεγίστην του περιποίησιν.

("Β π ίτα ι α ν ν ί^ ιια )

Κ . Δ . Κ ργεταλλη ε
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π ε ρ ί ο ό  Ι δ ίω ς  δ έ λ ο μ ε ν  β ια λ & β ε ι  β ρ α δ ύ τ ε ρ ο ν .

ΑΡ1Σ.ΤΟ ΤΕΛΟ ΥΧ Β Α Λ Α Ο Ρ ίΤ ΟΥ

Φ Ω Τ Ε Ι Ν Ο Σ  Ο  Ζ Ε Υ Γ Ο Λ Α Τ Η Σ
Α ί Σ Μ Α

— Παρ' ενα σβώλο, Μήτρο,
Καί διώξ’ εκείνα τά σκυλιά, πού μού χαλούν τό φύτρο.
Ό  χερουλάτης έφαγε τ'άχαρα δάχτυλά μου 
Καί ’ς τήν αλετροπόδα μου ίλυώσαν τά ήπατά μου.
Δυό μήνες έρρεψα έδιδώ, εσάπησα ’ς τή νώπη 
Μ ’ αρρώστια, μέ γεράματα ! Βάσανα, νηστεία, κόποι 
Γι’ αΰτό τό Ιρμο τό ψωμί ! Καί τώρα πού προβαίνει 
Σγουρό, χολατο άπό τή γή, πού πριν τό φάν χορταίνει 
Τά λιμασμένα- μου παιδιά, νά τό πατούν εμπρός μου 
Μέ τόση απίστευτη απονιά οι δυνατοί τού κόσμου ! · . . 
Έξέχασες καί δέ μ ’ άκού;; . . . εσένα κράζω, Μήτρο,
Διώξε, σού λέγω, τα σκυλιά, πού μάς χαλούν τό φύτρο. . .

— Είνε τού Ρήγα, δέν κοτώ . .  . Γιά κύτταξ’ έκεϊ πέρα 
Νά ίδής τί .θρώς πού γίνεται, τί χλαλοή, πατέρα !

— Τί Ρήγας, τί Ρηγόπουλα ! ΕΕν ’ ό καινούργιο; κύρης,
ΙΙού πλάκωσε μέ ξένο βιό νά γείνη νοικοκύρης. 
Ιίαλνιόφραγκοι, πού πέφτουνε σάν όρνεια ’ς τά ψοφίμια'
Εκείνοι πάντα κυνηγοί καί πάντα έμιϊς αγρίμια.

Καί συ τούς τρέμεις, βούβαλε ! Παιδί μές ’ς τή φωτιά σου, 
I Ιού τρίβεις στουρναρόπετρα μ ’ αυτά τά δάχτυλά σου 
Πώχιις τετράδιπλα νεφρά, καί ριζιμιό τά στήθεια 
Τούς βλέπεις καί σέ σκεάζουνε ! Ό  δούλος, είν’ αλήθεια, 
Λίπο ποτάζιι μοναχά, ψυχήκ’ αίμα δεν έχει.

Κι’ ό γέροντας μ ’ άπίδρομο σάν «αλληκάρι τρέχει 
■ Κι ’ αρπάζει τήν σφεντόνα του. 'Εχει. χολή ’ς τά μάτια.

Μέ τό σφυρί του ένα γουλί τό σπ$ σέ δυό κομμάτια 
Καί τό σταφνίζει ’ς τό καυκί. Γοργά τήν άνεμίζει 
Καί τήνι σκάει μέ δύναμη. ’Ανοίγει τό λιθάρι,
Καί θυμωμένο ένα σκυλί πληγόνει ’ς τό ποδάρι,
Κι’ έν'άλλο χτυπάει ’ς τό κούτελο καί τό ξαπλόνει χάμου.

— Βλέπεις, εγώ δέν τού; ψηφώ, με τά γεράματά μου.

 Πατέρα, τ ’ είναι πώκαμε;!

Π Ρ Ω Τ Ο Ν
—  Περίδρομο;, κεφάλα,

Μή βλαστημήσω τό βυζί, πού σώδωκε τό γάλα.
Δέ νοιώθεις πώς τού; σχαίνομαι ! "Ολην αυτήν τήν ψώρα, 
Όκώρχετβμ κάθε φορά καί.μά; δαγκά« τή χώρα - 
"Οπως είν ’ ένας ό θεό; κ ’ έγωμαι Λευκαδίτης,
Τήν έπαιρνα όλη επάνω μου καί έπνίγομουν. μαζύ ,της.
Καί σύ, τού γέρου Φωτεινού μονάκριβο βλαστάρι,
Τού λύκου τ ’ άνυπόταχτόυ, άγκόνι τού Θηοχάρη,
Π’ άλλη τροφή δέν έλαβες νά φ?ς καί νά 'χορτάση;
Γιά νά σού βάψη τήν καρδιά καινά ριζοδοντιάσ/ι;
Παρά τήν έχτρα τήν παληά, πουναι θεμελιωμένη. 
Σκληρή, πατροπαράδοτη, άφθαρτη, στοιχειωμένη,
Γιά κάθε ξένην άφεντειά βαθειά μές ’ς τή γενειά μας 
’Εσύ, θελέση, στέκεσαι καί βλέπεις τή σπορά μα;
Νά τήν πατούν οί αλλόφυλοι καί χάσκεις ·σά λουρίτηςί 
Ου! νά χαθής! Μ’ έντρόπιασε'ς, δέν είσαι Λευκαδίτη;.

— Μή μέ προπαίρνεις άδικτα, πατέρα μου, είνε τόσοι ί 
Περνούν σά ’μαύρος' σίφουνας... σφιχτά μάς έχουν ζώση. 
Έπιάσαν άλλοι τά ριζά κ’ άλλοι χτυπούν τή λά**· 
Ξεθεμελιώνουν σχοιναριαίς, ’ 3έν άφησαν άσφάκα,
Φωναις καί χλημητίσμά.τα, αλαλαγμοί καί χτύποι...
Πάνε τού γέρου Δημουλά οΐ παινεμένοι κήποι,
ΓΙάνε καί φράχταις καί λιθιαίς ! Σάν ναταν λυσσασμένοι 
Μέ τ ’ άλογά τους τού ριχτού ώρμήσαν μανιωμένοι 
Νά φθάσουν ένα δύστυχο, πατέρα, μεσολάγι,
Πού τώφεραν κυνηγητά οί σκύλοι άπό τό πλάγι.
Λές κ 'ε ίν  ' ανεμοστρόβιλος I ’Εμπρός... εμπρός άπ ’ όλου; 
"Εν’ άλογο σιδέρικο σκορπά λιθάρια, σβώλους 
Καί ’ς τή χρυσή τή σέλλα του βαστά έ'ναν. καβαλλάρη 
‘Οπού πετ$ σάν άητός καί πού κρατεί κοντάρι...
Πώ ! πώ ! πατέρα, χαλασμός γιά μιά νεροχελώνα,
Δέν είνε μεγαλείτερο... πήρε τόν ψυλλιθρώνα 
Καί τώχασαν τό πάτημα... ‘Ολόγυρα αλωνίζουν 
Αμέτρητα λαγωνικά κι’ άναποδογυρίζουν 
Τά άμπελοφυτια τού Χτενά, τοΰ Κούρτη τά λινάρια.. 
Πήραν ξελάκου μιά κοπή καί σφάζουν τά κριάρια

Οί σκύλοι τους, πού έμάνιωσαν...

—  Κι’ άκόμα δέν τους τρώμε!
Τό βλέπεις άν είμ’ άδικο; όταν τούς καταριώμαι.

I
—  Πατέρα μου έσταμάτησαν.,, ώ δυστυχιά μου ! έφθάσαν 
Καίτά σκυλιά πού ϊλάβωσε;! . . .  Οί κυνηγοί τά πιάσαν ·

. Καί.τάφεραν ’ς τόν αρχηγό... Μάς είδανε, πατέρα... 
Έχούμησαν επάνω μας... ήρθ’ ή στερνή μας μέρα...

—  Νά μή σαλέψης άπ ’ ε’δώ, μήν άνασάνη; λε'ξι 
Νά ΐδόύμι αυτός ό πόταμος ώς πόσο θά νά τρίξη.
Πιάσε τά βόϊδια μή σκιαχτούν... "Α Μήτρο, χέρι,.χέρι..· 
Νόχτα, μωρέ, κ’έπλάκωσαν...Πρόσεχε τό Δευτέρη.

"Ολόρθος μένει ό γέροντας, θολός ’ςτό πάτημά του,
Καί καρτερεί τό σίφουνα, πού μούγκριζ’ Ιμπροστά του. 
Κάτασπρο τό κεφάλι του, πυκνό, μακρύ τό γένει 

. ’Στά λιοκαμμενα στήθια τφυ άφράτο καταιβαίνει :
Σάν ανθισμένη αγράμπελη, πού πέφτει άπό κοτρώνι*
Τού χρόνου τάσπλαχνο γενί καί τής σκλαβιάς οί πόνοι 
Τό μέτωπό του αύλάκωσαν, τού τώχαν κατακόψη.
"Ο ήλιος τού φθινόπωρου τού ρόδιζε τήν ξψη 
Έτύλλονε τήν φλέβα του, τού πύρονε τά χείλη 
Σάν κάποιος νά ξεφτύλιζε, νάναβε τό κανδήλι 

. Τής συντριμμένης'του ζωής κ ’ έρριχνε ’ςτήν καρδιά του 
Τ ή ; νεότης όλον τό θυμό καί τά παληά όνειρά του.

. -Ξένο; ζυγός δέν έγυρε τού Φωτεινού τήν πλάτη.

. Γ ι’ αύτόν, γιά τούς συντρόφουςτου, τά Σταυρωτά κ’ή Ελάτη 
Ήσαν λημέρια απάτητα κ ’ έκεϊθ ’ έρροβολούσαν 
Καί κάθ’ εχτρό, πού φύτρονε, τήν νύχτα ¿πελεκούσαν 
Τό ρίμμα τού Σαρακηνού, τάγριο Δημοσάρι 
,Χίλιαις φοραϊς τά χόρτασε μέ φράγκικο κουφάρι 
Κ ’ ήταν σωρός τά άόκκάλα, πού τήν Κουφή Λαγκάδα 
Κ’ ’ςτή Νεράιδα ασπρίζανε γυμνά ’ςτήν πρασινάδα. 
Μόνος^κόμ’ άπόμίνε. Τό Γήταυρο, τόν Πάλα,
Τό Διγενή, τό Ρουπακιά, τούς Ιφαγε ή κρεμάλα,
Kt’ άλλου; έσύντριψε ό τροχός. Μιά μέρα ’ςτό χορτάρι 
Μ ’ εναν παληόν παλληκαρά, τό γέρο τό θηοχάρη,
Ετρωγαν ένα λειάνωμα κ-’ ¿ρώτησε τήν πλάτη;

Κανείς ποτέ δέν έμαθε τί ξάνοιξε το μάτι 
Πάνου ’ςαύτό τό κόκκαλο, κ’ εύθυς τού λέει: — «Πατέρα, 
Μού δίνεις τήν Άργύρωσου;» Τήν είχε θυγατέρα 
Ό  προεστός μονάκριβη καί πολύγυρεμμένη..,'
— «Ν^ναι, παιδί μου, ώρα άαλήκαί τρισευλογημένη!»
Καί τώδωσε τό χέρι του καί τήν *ΰχή του ό γέρος.
"Από τά τότε ήμέρεψε. ΕΕχεν άρχίση ό θέρος
Κ ’ έζήλεψε χερόβολα κ ι’ άθεμώνιαΐς κ ι’ άλώνι.
■Είδε οί καιροί πουσαν κακοί, φαρμακεμμέν ’ οί χρόνοι. 
Ολόγυρά του σ’υγνεφιά·.. Χίλιων λογιών θερία 

. Έξέσχιζαν τό γένος του καί παντοχή καμμία.
Συντρίμματα καί χαλασμοί. Γαύρα παντού καί λύσσα ! 
Κανένα γλυχοχάραμμά, νύχτα, σκοτάδι, πίσσα.
"Αρνήθηκε τήν κλεφτουριά, τά φλογερά όνειρά της 

Κ ’ έγεινε ζευγολάτης.
Κι ο καταρράχτης τού βουνού άντί μέ τ ’ άρματά του 
Πέτεται μέ τά σύνεργα, με τά καματερά του.
"Ηθελε βόϊδια κάτασπρα, ¡χεγάλα, τραχηλάτα,
Ναναι στεφανοκέρατα, κοντόσφαγα, κοιλάτα.
Τ ’ αλέτρι σύμμετρο, βαρύ. Τά ςύλα του κομμένα 
Πάντα σέ χάση φεγγαριού δεν είχανε κάνένα 
Ποτέ τους ρόζο ή σκεύρ,ωμα. 'Η θιλ’ άπό πρινάρι 
Τό χερ.ουλάτη, τά φτερά, τόν κέρο, τό σταβάρι.
Ζυγό καί σπάθη άπό φτελιά κ ’ ήθελ’ άπ ’ άγριλίδα 
Ναναι χυταίς ή ζεύλαι; του. Μόνο ψωμί του, ίλπίδα 

. "Ητανε τό ζευγάρι του. Μόνη κυρά του άφέντρα 
’Σ τά χέρια του ή βουκέντρα.

Γέροντα τόν ¿λάτρευε πάντα κρυφά ή Λευκάδα, - 
Τόν είχε πολέμαρχο της, χωρίς νά πάρη αχνάδα 
Ξένος κάνεις τού μυστικού· Κι’ όταν. ό ζευγολάτης 
Μέσα σέ κόσμο έπρόβαινε, μέριαζαν τά παιδιά της 
Κ’ ¿προσκυνούσαν ξήσκεπα,τόν είχε βασίλειά του 
Φτωχός, πανόρφανος λαός καί τάσπρα. τά μαλλιά του 
’Σ τό μέτωπό του έλάμπανε τό βαρυπληγωμένο 
‘Ωσάν κορώνα ατίμητη, σά φλάμπουρο υψωμένο.
’Πάνου, ’ς αυτό τό είδωλο, .’ς αυτόν τόν ασπρομάλλη 
’Ακράτητη δΧ’ ή φράγκικη ώρμοΰσε άνεμοζάλη 
Κ’ .¿κείνος μένει ασάλευτος σά βράχο;, πού προσμένει 
’Σ τά στήθια του τά ολόγυμνα τή θάλασσα ώργισμένη,

Τόν Εζωσαν τά κύματα κ ’ έβραζε γύρα γύρα 
Μελανιασμένη,.-ακράτητη,· ή ανθρώπινη .πλημμύρα,
Σάν νάθε νά τόν καταπιή. ’Απάνω του ¿χτυπούσαν 
Φοβεραι; καί περιγελά. Έγρούζανε, άλυχτούσαν 
Οί σκύλοιμέ; ’ς τά. πόδια του κ ’ αίμάτοναν τό δόντι 
Εε’ς; τή σκληρή τή σάρκα του. Καί συριγμοί καί βρόντοι 
Σάν ναΰραν άγριογούρουνο, πού μέσ’ άπ ’ τή μονιά του 
Δέν ήθελε νά πεταχτή. Τ ’ άχαρο φόρεμά του 
Ρεύει κομμάτια κατά γής. Τ 1 άλογα χλημιτούσαν 
Κι’άπάνου’ς τάσπρα του. μαλλιά βραστούς άφρούς σκορπούσαν 
Κ ’ έδερναν μέ τή γλώσσά τους τό χαλινό ’ς.τό.στόμα .
Κ’ εφρύμαζάνε.κ’ έσκαφταν, τού χωραφιού τό χώμα.
Έμεν.’ ¿ -γέροντας· βουβ,ός. Τό φλογερό του μάτι 
Έγεινε μόνο τής ψυχής άπόκρυφο παλάτι 
Κ’ ¿κείθ’ αστράφτει ολ’ ή φωτιά, πού καίει τά σωθικά του. 
Λές κ ’ έβλεπες τό Γένος του μ ’ όλη τή δυστυχιά του,
Τή φτώχεια, τά γεράματα, τήν καταφρόνεση του 
‘Ολόρθο ν'! άντριεΰεται καί μι τή δύναμή του 
Τή μαγική, τήν άμετρο, γυμνό, κατακομμένο 
Νά δείχννι πάντ’ άνίκητο τό-μέτωπο ’ς τόν ξέν·

Μ’ αυτόν χτδν ήλιον έλαμπε.κι’ αύτός ό Εβδομηντάρης !

Μέσ’ άπ’ τή μαύρη καταχνιά βγαίνει ένας καββαλλ'άρης 
Καί τ ’ άλογό του σταματ$ εμπρός ’ς τό ζευγολάτη...

—  Έσύ μού πετροβόλησες, παλιόγερε, χωριάτη,
Τά δυό μου τά λαγωνικά ;

—  Μόνος ¿γώ κ ι’ δχε άλλοι.

—  Μίλει μου ταπεινότερα... Λύγισε τό κεφάλι,
Προσκύνα τόν αφέντη σου, ξέσκληαρη, διακονιάρη !

Κι’ ό φράγκος τάσπρα του μαλλιά χτυπά μέ τό κοντάρι.

 Κι’ ¿γνώριζες ότ’ ήτανε ’κιϊνα σκυλιά δικά μόυ ;
— Τά γνώριζα καί τάδιωξα μέσ’ άπό τή σπορά μου.
— Πούθε κατάγεσαι, μωρέ;

—-  Έδώθι.. . .  Σφακισάνος.

Κ’ ¿γώ, σκουλήκι αγνώριστο, ό Τζώρτ.ζης ό Γρατσιάνος, 
' ’Αφέντης σου παντοτεινός, τύραγνο;, άρχοντάς σου. 
Αυτό’, τό χώμα, πού πατώ, ή πέτραις,: τά νερά σου, 
"Ημερο κ ! άγριο -κλαρί, τ ’ αγέρι σου, ή ψυχή «θυ;
Τά ζωντανά σου, τά παιδιά, τό αίμά σου, ή τιμή σου, 
"Ολα δικά μου,; μάθε το. Βουνού καί  ̂λόγγου αγρίμι . 
Εϊτ’ έχει τpίχαJ είτε φτερό, σιχαμερό ψοφήμι,
Τό διαβατάρικο-πουλί ’ς εμέ μονάχ’ ανήκει 
Κι’ αξίζει τό κεφάλι σου λαγόπουλο ή περδίκι. 
Γ ι’ α ΰτ ’ όθε θέλω.θά περνώ κ’ ένώ καί τά σκυλιά μου, 
Τίποτε δ«ν ορίζετε κ’ εινε κΓ. αύτή σπορά μου.
Κ·.’ ουτ’ άλλη τύχη αξίζετε. Γενειά καταραμένη, . 
Δειλή, κακογεράματη, ’ς τόν. κόσμο άκόμα μένει 
Γιά νά.πομπεόνι τώνομα καί τήν κληρονομιά της!



Kai V τά στέρνα τά λόγια τΟυ' Ιννοιωδε ό ζευγολάτης- ■ ■ 
"Οτι ενα δάκρυ ένότιζε τ ’ ασπράδι του ματιού του 
Κι’ όλόρθαις άναδεύοντο ή τρίχαις του κορμιού του. -.

 Ά ν βξερίθπ το κλαρί, πάντα'χλωρή elv’ ή ρίζα·' ^
Kal [Aeνet πάντα ζωντανό ή ρψδί φάγ’~ή βρίζ·* ■■
Αΰτό τό βοΐδι τό'μανό, πώσο βαθε'ιά ροι/χνίζ«>'·' . . . / 

ί  Τόσο εύκΟλα- ζυγιάζεται κ ι’.άνεμοστροβιλίζει υ·
Καί που τό κράζουνε Λαό1. Θα -σπάση τό' καρίκε · ':
Καί θά προβάλη.μέ φτερά μιά μέρα-τό.σκουλήκι; -
Τότέί πουλί το αερπετρ, ποιος ξέρεί-πού θά φτάση ! . . .  ■

—  Δείξε μου αΰτό τό λείψανο, που θα βρυκολ^κιαση.

—  Έ γώ ... ό φτωχός ό Φωτεινός,.* γερος,-ο ξεσκληαρης 
Πού ρίχνω έδώ τό - άπορό μου για νά μου τόνε-πάρης,.. 
Έγώ, ποδ με.'τόν Ίδρωτ«. τά.χώματα ζυμόνω
Γιά να τρώγει άλλος τό ψωμί, που. τρέχω κχύχεντρόνο». - 
Τήν άγριλίδα τού βουνού καί. πού. δέν έχω λ*δν.., . .
ί Ί ’ άνάφτω τό καντήλι μΟυ καί ζώ.,μεσα.:, i -.τόν- ιάδη·· < 
Έ γώ, ποϋ«μέ τά. νύχιαμου ¿άνάποδογυρίζω >, ■
Τό λόγγοκαί τά ριζιμιά γιά. νά,σας τα στολίζω 

• "Μέκλήματα, που δεν τρυγώ-καί πού. ποτέ δέν,έχω,
.Λίγο κρασί κεφαλιακό τή γλώσσα μού να βρέχω- 
Έ γ ’ ό φτωχό? ό μυλωνάς, που ζώ,.’ς αιώνια ζάλη 
Καί παίρνω χέρδο, πληρωμή, προσφάγι τήν πασπάλη·. 
Πού δεν ορίζω τό παιδί, πού. πάντα ,ζώ μέ τρόμο 
Καί πού 3 i βρίσκω εδώ 'ςτή  γή γιά νά -μέ χρίνη-νόμο.. 
Αυτός-, αυτός είνε’ ό Λαός. Τ'άψυχο τό κουφάρι 
Αΰτό ναι τό καματερό, τό ψόφιο τό κριάρι...
Μή ρίξη? άλλο φόρτωμα ςτή έρμη-τ.ου, την π λ ά τ η .,■

—  Συμμάζωξι τή-γλώσσά σου τη φειδινή, .χωριατη, ,. 
Μή μου ξανάφτεις τή χολή. Γονάτισε ¿μπροστά μου
Κ α ί  ζήτησε συγχώρεση γιά τά λαγωνικά μου,..
Δε θές ; αντάρτη, δεν αχούς ·,

— Καλλίτερα,τό. βρόχο . 
Παρά τά γόνατα ’ςτή  YÜ-./Apa κατάρα τώχω... 
θάφιναν λάκκωμα βαθύ καί θάτχν, μεγα. κρίμα, . :
Τιμή νά θάψω κ ι’ όνομα μέσα ’ς αΰτό τό μνήμα. , .

—γ- Τώρα.θά ίδής, παλληχαρ*... ’Ακούστε με, σύντροφοι, 
Καί μή θυμώστε «ν λυπηθώ αύτυν τόν άγριον οφη.·.
Νά μάς πλερύση τά σκυλιά με τά καματερά του, , ., 
Καί γιά,.τή .τόλμη πώλαβαν τά. πέντε' δάχτυλά του 
Νά σφεντονίσουν κατ' εμάς, εκεί V to χερουλάτη ^
Νά συντριφτοΰη μέ τό σφυρί... Σ_ αρέσει, ζευγολάτη;.

Καί δυό σκιάδες πάραυτα ώρμήσανε y.i άρπαξαν 
' Τά βόιδια, πουταν 'ςτό  ζυγό.. Δυο άλλοιτόν άδράξαν- 

Κ ’ ¿δέσανε τό χέρι του ’ςτό φοβερό' χερούλε 
Με τή σφενδόνα πωυβρανε. “Υστέρα μετησκούλη

Τ ’ άντρειωμένα δάχτυλα καινά περιγελάνε.
"Ολο τ·' 'άλέτρι εβάφηχε' τό-μαύρο τό παιδί του
’Σ τό χώμα δίπλα ¿μούγκριζε σχν νχβγαινε.ή ψυχή του·.
Κ’ έκειός ό.γέρο δράκοντας χωρίς ούτε ν αχνίση 

, Έ.κύτταζε. τό,αίμά του,, πού.πότιζε σχ-βρύση . τ.,.
Τή.γή τού-τή ταλαίπωρη, καί μέσα ’ς.τήν καρδιά.το>> .. 
Μέ,μιάς,άστράψαν τάιραληχ τ ’ άντραγαθήματά τρυ,
Κ’ εσπιθοβόλησε · ’ς τό· νοΰ ,χρ.υσόφτιρ ’ ή ελπίδα ,·' · -
Μέ τή δική του εκδίκηση νά σώση τήν πατρίδα.

Τό Φραγχολόγι ¿σκόρπισε- βουβό. κ ’ ¿ντροπιασμένο 
. Κι!: άφίνει-.έηεί; τό: Φωτεινό ·ς τ !.άλέτρι του 'δεμένο. ·:

— Παιδί μου, Μήτρο, άπέθανες;... Πώς σέρνεσαι ’ςτόχώμα;..
— Πα«ρα,· οό-λύκοΐ-Ιφύγανε.;...· *αί ζήί, καί ζής άκόμα ;
— Σίγα, καί λύσε με· άπ ’ έδώ... Μήνχλαίς, ήταν γραμμένο..

Καί τό παιδί τό δύστυχο, παράλυτο, σκιασμίνο ·
Ξεδίνει τόν.αφέντη ταυ,’ φίλει τά δάχτυλά των 
Καί τό δεξί: τό· χέρι του -κρεμά' 'ς τήν τραχηλιά τόυ 
Με τή.σφεντόνα, πώσταζεν-αίματοποτισμένη. . . . .

— Μήτρο, τό βλέπεις; Τίποτε, τίποτε δέ μάς μένει,
Ούτε ζευγάρι, ούτε σπορά. Κρέμονται, ’ς τά λουλούδια,
Πού παραστέκουν μαρτύριά, -τά νύχια, τά μελούδια, ;
Τό αίεα τού πατέρα σου.- 'Κάί ’ς τά γεράματά μου 
Εύρεθη χέρι ανθρώπινο νά δείρρ τά μαλλιά μου...
Νοιώθεις βαθειά 'ς τά σωθικά τ ’.άσπλαχν’ -αύτά περόνια

— Δε θά σβυστοϋν άπ’ τήν καρδιάς κ ι ’ άν ζήσω χίλια χρόνια.

—  Τ ’όρκίζεις μ ’όλη» τήν ψυχή;. . . -ΜόΟ τάζεις; τήσφενδόνκ^ 
Πού βράχηκε ς τό αίμά μου νά τή φορής ''εικόνα ·
Κάί· φυλάχτό παντοτεινό γίά νά -χρατή άναμμ.ενο 

. Τό πάθος μου τ ; άκοίμητΟ, πώχω γιά κάθε ξένο ;..-.

— Τό-τάζω.;.·Σόΰ τ’ .ορκίζομαι.' ; . '

> . ' ' · " — Σου δίνω τήν ευχή μθ’>
Δεμένη μέ την Ιχτρα μου...Πάμε απ’ εδώ παιδί'μου, .

" Έρριξε* Μήτρος τ ’ ορφανό, τ-’ άλέτρι'του :,’ς τον ώμο- 
Σάν νάταν κούφια καλαμιά, , καί το.Ο χωριού--^ό δρόμο· ■ · 
Παίρνει μέ. πάτημα ελαφρό, καί. μέ .βαρεία, τή φρένα.. -
’Ακολουθούσε.0 Φωτεινός.. Μέ. μάτια θερμασμένα· ·:
Κυττάζει γύρω-τά βουνά καί λες πού, ξεθυμαίνει 
Θωρώντας.τήν Έλάτη του ήπύρη, πού τόν.ψένει.-ή

Πόσο ¿μεγάλωσε μέ μιάς! Περνά μ.έ-τή βουκενΐρα ·
Καί φαίνεται ψηλότερος-ότ’ .είνε από.τα δέντρα. ·̂

Η Β Α Σ ΙΛ Ο Π Ο Γ Α Α
( 4 ι ή Υ η μ * )

*Η Χρυσάνθη έστέναζεν. Άνεστεναζεν ή 
πτωχούλα ακολουθούσα διά των ώραίων ό·· 
φθαλμών της τά ροδόχρΟα νέφη βραδέως 
δλισθαίνοντα επί τού κυανού ουρανού.

Ή τελευταία τού δύοντος 'ήλιου άκτίς, 
διαπερώσα τά βαρέα εξ όλοσηρικού-παραπε- 
τώσματα, ¿πλήρο'υ τό δωμάτιον δια πορ
φυρών άνταύγείών. καί τφ· παρεΐχεν έξαισία 
φανταστικήν δψιν.

Διά τών ήμιανεωγμένων παραθύρων *-

■ πέναντι μεγαλοπρεπούς κήπου κειμένων, ή- 
δυτάτη διήρχετο εύωδία ρόδων, ηλιοτρο
πίου, ίάσμευν καί άλλων ευωδών; άν,θέων.
. ,;·Έν δέ τοίς πυκνοϊς πρασίνοις δένόρονς τά· 
πτηνά- ίπταντο διώκοντα άλληλα άπ.ό κλά
δου εις κλάδον μετά τών εύθυμων κραυγών 
τω ν καί υπό τά δροσερά φυλλώματα ..μα
κράν αδιάκριτων βλεμμάτων άντήλλασσον 
τάΓ έρώτύλα άύτών θωπεύματα. .
' Ευρύχωρος: δεξαμενή, έν τφ  μέσο> τής ό 

ποιας ίστάμενος ό έρως φαίνεται καταδιώ- 
κών, ερωμένην, Ιξηκόντιζε τ.ό ύδωρ ,·.ε« 

-μέγα-ΰψος- όπόθεν κατέπιπτε μετά φαιδρού', 
κρότου. ·

. .Τό πάν εφαίνετο-δημιουργηθέν, όπως έν 
αύτχμ άντικατοπτρισθή βίος πλήρης μαγείας 
.καί θέλγητρων, πλήρης λαμπρών Ονείρων 
καί θείου:έρωτος-. ’

Έν ,τούτοις ή θεά τού··θελκτικού τούτου 
' τόπου, ■ ή.· ’ώραία · βασιλοπούλα, '· ή'σθ'άνετο 
. ¿αυτ.ήν θανασίμως περίλυπου.' r '

. Έξηπλωμίνη Ιπί ανακλίντρου έν τή  χιο· ■ 
- ,νώδει λευκότητί'ί.τής. έκ τριχάπτων ¿σθητόί 
της, - μ-e τήν χρυσήν κόμην της κατερχομέ- 
νην,περί τό χάριεν αυτής πρόσωπον είςμα- 

, κρούς-στΟ-πνούς.βοστρύχους, τό. δέ μετωπον 
εχούσα -περι&εβλημανον δι ! άπαστράπτοντος 
διαδήματος καί ,τόν άλαβάσ-τρινον λαιμόν

Έ Β Δ Ο Μ Α Σ

Άρνίσαν τού κοντόσπαθου -άργά να πελεκάνε
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αιεκοσμημένον διά περιδέραιου έκπολυτιμο* 
πάτων μαργαριτών, «αρίστα όύτω έξαισίως 
μαγικήν εικόνα, οπτασίαν μάρμαρυγώδη.

Όποία κρυφία θλϊψις ήδύνατο νά έγχα* 
■φάξη τόν αλγεινόν τύπον της έπί τών τόσφ 
ά ρ ώ ν  χαρακτήρων-τ’η ς Δ ια τ ί  τά δάκρυα 
ϊθάμβουν τούς άκτινοβολοΰντας. τούτους 
■οφθαλμούς ; '  < ; ■'.· ' ·

Ή  Χρυσάνθη ¿ρέμβαζε. · Ή  Χρυσάνθη 
«ωνειροπόλει. Έίν«" ανάγκη νά- τό εϊπωαεν-;
—  Ό  Έρως; έ μικρός οΰτος τύραννος 
Φεός, ήτο ή μόνη αίτια τής θλίψεω; τής

■ώραίας βασιλοπούλας.
* * ' *■"*.  * ' '' '

Ήγάπα καί δέν ήδύνατο νά 'όμολογήση 
-τόν ¿ρωτά της. ‘Ο δέ κάτακτήσ«ς ίή ν  κάρ- 
3ίαν της ' ήτο πλάνης ράψφδός-, ούτινος ή 

"λιγυρά κ α ί' κραδαινόμένη φωνή έν μελφ- 
δικαΤς -'συνοδίαίς είχον προξενήσ·/)- γήν-τα» 
ραχήν έν τή ψυχή της. Τόν ευρισκεν“ώραϊον 
μέ τήν μακράν βοστρυχώδή' κόμην του; καί 
τούς σπινθηροβολούντας οφθαλμούς-τού,· ό
ταν ¿ψάλλε τά ασματά του- συνθδεύων:τ«ύτά 
•^ιά τού μανδόλίνου : . "

Γιά  τής κ α ιϊ ιά ς  μου τή ν  χυοά 
Τά Χέω τά  τραγούοια.

•Ή Χρυσάνθη άπό τούΊξώστου ήκουε 
-τήν φωνήν ταύτην τήν άφαρπάζουσαν. αυτήν 
ικαί ηύχιτο να εΐ»ε αϋτη. ή ·κυρία..τών σκέ- 
-ψεων καί τής καρδιας τού χρούοντος τό μαν- 
•δολϊνον.

.Πάντοτε, σχεδόν- τώ,.ερριπ,τε χρυσά . τ.ινα 
αερμάτια, ό:δέ έκπληκτος μουσικό,ς εθάύμα- 
"ζε τήν τόσφ .γενναιόδωροι ,καί τόσφ-ώραίαι 
ταύτην βασιλοπούλαν. Συχν-άκις.έρχόμε.νος 
εις τήν αύλήν τών ανακτόρων εμελπ.1 περιχα- 
'ίώ ς, όχι βεβαίως τόσον πρός αύξησιν τής μι.· 
αράς του περιουσίας, όσρν -πρός; άπόλαυσιν 
καί εύχαρίστησίν τών- ό^ιθαλμών του. 'Ί ί δέ 
βασιλοπούλα, εξ άλλου ητο εύτυχής -βλέπΟυ. 
σα αύτόν, καί μετ'άκραςΑνυπομονησίας ά- 
-νέμενε τήν.ώραν τής.έλεύσεώς'τον.; .
- Άλλ ’ άπο .¿βδομάδος δέν εφάνη,. >.αί .ή 

Χρυσάνθη ήδημόνει διατελούσα έ'ρμαιο,ν άν-, 
«κφράστου-άγωνίας. ■■··· ·'. . ^

Πολλαί. ού^ω παρήλθον ήμέραι, -οί δέ 
στεναγμοί τής Χρυσάνθης,. Καθ’ έκάστήν ¿ , 
γίνον.το · βαρύ,τεροι. . .

Ή βασίλισσα, ή μήτηρ της,,.ή άγα.πώσ* 
«υτήν τρυφερώτατα, ,.ούδέν -μαντεύσασακ ή·. 
ίυνάτει. νά έξηγήση' τήν - αίτί*ν τής,θλίΓ 
ψ/εώς της- ν. ;

— Τί θλίψιν εχεις, αγάπη μου ;. τήν ήρώ-· 
τα -περιπτύσσουσα αυτήν. έντ,ός τών·-βρα'χιό- 
νων της. Τ ί έπιθυμεΓς-Όμίλησον χαί-θά 
σοί δώσω ό,τι μού, ζητήρης..

Ά λλ ’ ή Χρυσάνθη-δέν ¿τόλμα - νά όμολυ-; 
•γήση είς·τήν- μητερα,τήν αιτίαν, τής θλ}- 
ψεώς.της, καί ΐπιμελώ.ς εκρνπτεν έν- τώ·;βά·' 
θειτής ψυχής' τόν,. ερωτά.-της, σκεπτομένη 
πάντοτε τόν ώραΐον μουσικόν χαί. φοβούμενη
μήπως τφ-.συμβή κακόν. τ'ί· - ·.·.

:Τέλος ημέραν τιν.ά, καθ.’ ήν ραθύμως-ίν 
τ φ  κήπφ ¿βάδιζε,·, εσκίρτησε: βιχ.(ως·; άκού·: 
βασα τή-ν φωνήν; τού μελφδού·: . -,'·.·

’ Α γβ π ιιμ ένή  μου χυ^ά, ■'·

' ' '  £ ΰ  τ ή ς ’ χα;.^ιχς μου ή  χ * ρ ί .- . ;

■ Ταχέως δέ όσον έπέτρεπον αΰτ.ή ή ευπρέ
πεια καί κοσμι.ότης έσπευσε πλησίον τού νία- 
νίου, όστις περιπαθώς ¿μινύριζε τό α.σμα 
του, τούς οφθαλμούς εχων υψωμένους πρός 
τόν εξώσιην τής βασιλοπούλας.
. Ίδών δέ αυτήν τόσφ πλησίον του,, ροδό- 

; χρουν μέ τήν χρυσήν κόμ.ην της καί ώρα ία ν 
: τόσον, ώστε - καί αΰτόί ρί άγγελοι νά τήν 
. ονιιροπολήσωσίν, εστη άποτόμως καί ώχρίά- 

σας-διετέλεσεν έν βαθείγ νσκέψει έφ'ίκανόν 
ηνωμένας εχων τά ς  χεϊρας.-ώς ενώπιον τής 
είκόνος-τής-Παναγίαςι. ·,\......

Αΰτη ,δέ ιΰτυχής ώςο'ύσα τό άντικείμενον 
τής λατρείας του, γλυκέως εμειδία καί-δια 
τρεμούσης-φωνής,

 Διατί δέν.ήλθες.τ*ς ήμέράς'ταΰτας;
τόν ή'ρώτησεν.· ,. ·

yr-. "Ημην ασθενής; άπεκρίθη όλωρ ίκ  τής 
σύγκινήσεως δονούμενος, καί τώρα- άκόμη 
πάσχω. · . ·. . - ^

Χρυσάνθη προσεχτικώς πάρατηρήσάσά 
είδε τήνθλίψιν εν τοϊςοφθαλμοϊς του καί .τήν 
ωχρότητα έπί τού μετώπου-του. Ώς-έξ έν
στικτου δέ ένόησενότι δ ι’ αύτήν ετασχεν.

• »-τ Δέν μοϋ χαρίζεις τό ονομά σου ; ήρώ- 
τησε'χαμηλοφώνως. '

— Μίκος, εψιθύρισεν ούτος. ·■·
— Κάλά, Μίκο. —Έ λα  καθ’ ήμέραν νά 

ψάλλης εδώ,άν-δέν θέλης νά πάσχω καί ίγώ.
Καί άφήσασα αύτόν'¿χττληκτον έκ τής 

ευτυχίας ισπευσι νά κρυφθή είς τήν οι
κίαν της. -
- Ουδέποτε τά' άσματα.τόϋ άοιδού ύπήρ· 

ξαν έκφραστικώτερα, καί'μετά πλείόνος ζε- 
σεώς καί ευστροφίας έψάληίανή όσον κατά 
τήν ημέράν ταύτην; Εύθυμός έξήκόντιζι 
τούς έρωηκούς φθόγγους του διά φωνής ήχη- 
ράς, μεστής περιπαθούς σύγκινήστως. Ακού
ραστος έξήντλησεν-όλον τών'Ασμάτων--του 
τόν : κατάλογον οί· ·δέ' τών άνακτόρών· άν
θρωποι γενναίως διά τούτο τόν ¿φιλοδώρησαν;

• ;“̂ -Ό;ρα^φδός Ιχει διάθεσιν σήμερον,έλε
γαν, διότι -επί τινας ήμερας άνεπαύθη; · ’ ·

Τέλος 4'δέησε-ν'’άπθμακρυ,ίθή, κάίτόνμετά 
λύπης του, άλλ’ ήτο περιχαρής· έδών ' τήν 
βασιλοπούλαν έχ τού' εξώστου '¡όηϊιώσαν 
α-ύτφ. Άνεχώρησε δέ πλήρης ευτυχίας.'

• At άχόλουθοι ήμέραι μέγάλως συνετε'λε- 
σαν εις τό νά συσφιγχθή ό' τής τρυφερότη- 
τος δεσμός ό συνδεων ήδη τάς δυο νεαράς 
όττάρξίες--· -. . . ■

ιΈμέραν. τινά .μεγάληΐέν τοίς ά^ακτόρόις 
επεκράτει-ταραχή. Κατά τήν νύΧτά είχεν 
έξαφανισθή ή βασιλοπούλα' ή δέ βασίλισσα 
έν τή άπιλπισία της ύπέσχετο ψιγάλκ χρη
ματικά' ποσά είς όντιυα ήθελεν' · επαναφέ
ρει-τήν θυγατέρα .της.· ' Άλλα παρήλθόν ' έ- 
βδομάδες,; μήνες, χαί ή βασιλοπούλάδεν ά- 
νευβεθη; - ··· " ‘ ,· ·' .·’ '

Ή Χρυσάνθη μή -δυνάμένή πλεΟ̂  ν ’άντ'^ 
στή είς τόν έρωτα,έδραπέτεύσεν-ώραίΟντίνά 
ήμίραν .όπως ρίφθή είς τάς άγκάλας. τοϋ 
Μίκου. Άπό δέ τής στιγμής ταύτηςκάτ* 
ευχαριστημένοι οί δύφ,έρασταί έν τώ οίκί- 
σκο> τού δάσους, έπεδόθησαν καθ ολοκληρίαν 
είς τάς τερψιθύριους" απολαύσεις ' αμοιβαίου 
έρωτος;· · '

Ό Μίκος είς τό έξης άδει μόνον διά τήν 
λατρευτήν του. Δ ι’ αυτήν μόνον εξάγει τήν 
θαυμασίαν εκείνην καί θελκτικήν φωνήν,ήτις 
τήν ερριψε λιπόψυχον καί άνΐσχυρον είς τό 
στήθος.του.

Ω ! πόσον είνε ευτυχείς.
• Τά βλέμματά των βυθίζοντες· είς τούς ο

φθαλμούς άλλήλων, τούς ξανθούς πλοκάμους 
.μετά τώνφχιών. βοστρύχων συμπεφυρμένους 
εχοντες, τήν ψυχήν άτονούσαν ώς ¿κ τής ύ· 
περβολήςτού έρώτός των, οί έρασταίβλέπουσι 
τάς ώρας διαδεχομέναςάλλήλαςπιρί οΰδενός 
άλλου η περί τού έρωτός των . σκεπτόμενοι.

Ό  Μϊκος ουδόλως άπεμακρΰνετο, έκτος 
μόνον, 1 ότε ητο.άνάγκη νά μεταβή είς τήν 
πλησιεστέραν κώμην χάριν προμήθειας τών 
πρός τό ζήν άναγκαίων. Έίτα έγένετο κυ
νηγός, αλιεύς; μή-είξεύρων πώς νά επιδαψί
λευση εις τήν προσφιλή του τάς φΟοφροσύ- 
νας, ών αϋτη έν τή. αόλή άπήλαυεν. Ε 
νίοτε τρέμει μή δυνάμενος νά τήν ίκανοποι- 
ήση .κα ί φοβούμενος μήπως αϋτη Ιπιπο- 
θήση τήν. πολυτέλειαν κάί τά άλλα επίζηλα 
άγαθά τών άνακτόρών τής.
.- Ά λ λ ’ άύτη δ ι’ένόςμειδιάματος τόν άνα- 

θαρρύνει καί σφοδρότερου περιπτύσσουσα 
αυτόν έν νταί; άγκάλαις της:

— Με άρκεϊς, τώ ψιθυρίζει είς τό ούς.‘Ο 
δέ'νέος φαιδρός συσφίγγει αυτήν περιπαθέ— 
στερον, όπως εΰχαριστήση εκείνην, ήτιςτίρ 
αφιέρωσε τήν ζωήν της.

* *¥ 1 '
Ημέραν τινά άπιλθών πρός προμήθειαν 

τροφών επανέρχεται, άργότερον τού συνή
θους, καί σπεύδει βαδίζων άνυπομόνως'νά 
έπανίδη τήν. Χρυσάνθην.

Άποτόμως άνοίγιι τήν θύραν τού οίκί- 
σκου, αλλά το πρώτον βλέμμα του δεν π ί
πτει έπί τής λατρευτής του. Πκλης ίχνη 
σαφώς διεκρίνοντό ¿ν μέσω τής τάξιως, ήτις 
¿βασίλευε συνήθως έν τώ μικρώ δωμάτίφ. 
Υπόκωφος κραυγή διεφυγε τών χειλέων του 
ΜίκΟυ.' ' ■ · : '- · :
- - Έίχον άπαγάγει τήν Χρυσάνθην,

Έμμανής γινόμενος ό Μίκος έλαβε τήν 
πρό'ς τά ανάκτορα άγουσαν φρονών άδιστά- 
κτως, 'ότι ή βασίλισσα τού άφήρεσι τήν κό
ρην τής- φθάσας δέ ύ π ’ αύίά τό έσπέρας 
περιεπλανάτο εκεί ·προσπαθών διά τών πα
ραπετασμάτων νά. διακρύ»η τήν χαρίεσσαν 
σκιάν έεείνης, ήτις ητο' ή ζωή του' άλλ’ ού- 
δέν είδε καί ·θ«νασί'μώς περίλυπος ¿πανήλ- 
θιν είς τόν κενόν, οίκίσκον.,του. Έπανιδον 
δέ πάντα τά ώραΐα κοσμήματα τού κομ
μωτηρίου της, ατινα ή βασιλοπούλα είχεν 
άφίση διεσπαρμένα ίπ,ί τών επίπλων, άνα- 
πνεύσας τήν εΰώδη εκείνην τής ίεροβοτάνης 
-οσμήν, κατελήφθη ΰπό δεινής απελπισίας.

Καθ’ όλην τήν νύκτα έστένάζί καί έ- 
κλαιε, κάί τήν επαύριον διήλθιν ό δυστυ
χής μάτην προσπαθών νά περίπτυξη έν ταϊς 
άγκάλαίς του τό φαιδρόν φάσμα τής ωραίας 
Χρυσάνθης.' . -

• Τό δέ έσπέρας έπανήλθεν είς τά ανάκτορά 
ά'πόφασιν έχων διά τής βίας νά έπανάάτήάη 
τήν κύριάν τών σκέψεων του, ής άνευ ήδυ- 
νάτει' όά ζήση. Βαθεία εν τφ  κήπω Ιπε- 
κράτει σιγή· τα πτήνά έκοιμώντο, καί μό·



>
νον το μονότονον ρίσμα τού ζίδακος ήκούιτο- 
πανταχοΰ έπεκράτει βαθύ σκότος, τά δέ 
δένδρα ώρθοΰντο ώς τα φάσματα ̂ έντή νυ· 
κτί· ή άμόσφαιρα πνιγηρά, καί ό αηρ κε
κορεσμένο;' μακράν ή καταιγίς ύποκώφως 
έμυκάτο. Ά λλ ’ ό Μίκος ούδέν έβλεπε, περί 

• ενός μόνου σκεπτόμινος, καί τρέμων ¿βύθιζε 
τούς πλήρεις δακρύων βλοσυρούς οφθαλ
μούς του είς τα παχέα παραπετάσματα τών 
παραθύρων.

Αίφνης το βλέμμα του ώς δια μαγνητι
σμού ιϊλκυσε λευκή μορφή καθημενη η κε
κλιμένη παρά την δεξαμενήν. Πλήρης χα
ράς, διότι ένόμισεν ότι ή Χρυσάνθη τον α- 
νέμενεν, ώρμησε δΓ ένός αλματοό, αλλ. 
αμέσως ύπό αορίστου φόβου κατεληφθη πα- 
ρατηρήσας έπιπλέουσαν την λευκήν εσθήτα...

Πράγματι ήτο ή Χρυσάνθη,άλλα κοιμω- 
μένη τόν αιώνιον ύπνον έν τφ  παγερφ κύ- 
μα.τι, ένφ ή ώραία κόμη της έπέπλεεν ύπε· 
ράνω τού.διαυγούς ύδατος.

Τπό άρρητου θλιψεως κατεχόμενος ό 
Μϊκος έκυψε καί έλαβε την λατρευτήν του, 
ής έκάλυψε διά φιλημάτων τά άχροα χείλη 
καί το άψυχον σώμα" είτα δέ κρατών πάν
τοτε. αυτήν εις τούς βραχίονας, έξηπλώθη 
έν τή ψυχρά κλίνη· ή δέ ζωή έσβύνετο εν 
αϋτφ μετά τών τελευταίων παλμών τής 
έρώσηςκαρδίας του καί τών τελευταίων φι
λημάτων του.

Ό Μίκος ειχεν ένωθή μετά τής λατρευ
τής του διά παντός..

Καθ’ όλην τήν νύκτα ή καταιγίς έμαί- 
νετο, άλλ’ ό Μίκος καί ή Χρυσάνθη ένηγ- 
καλεσμένοι έν τφ  κινουμένψ υδατι τής δε
ξαμενής ούδέν αισθάνονται, οΰδέν βλέπουσΓ 
δι ’αυτούς ό Έρως είνε ισχυρότερος τού θ α 
νάτου.

* *
*

’Από τής ημέρας ταύτης οι κάτοικοι τών 
ανακτόρων καί τής πόλεως διηγούνται, Οτι 
καθ’ έκάστην σχεδόν έσπεραν, βλέπουσι πε- 
ριδιαβαζού σάς κατά μήκος τών δενδροστοι- 
χιών ή καθημένας παρά τό άιρον τής δε
ξαμενής, δύο σκιάς Ιρωτοπαθώς ενηγκαλι- 
σμένας καί χαμηλοφώνως αδουσας διά φω- 
νής πνιγομένης αιώνιον ερωτικήν διιρδίάν.

( H t t á f p .  S- X . )  M í d a m e  d e  L y s
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Τ Ο  ΚΑΘΗΚΟΝ
Μ υ θ ισ τ ο ρ ία

( ϊυ ν ίχ ε ιβ )

ΙΗ’
Ημέρας τινάς βραδύτερου, ό Ραΰμόνδος

τή έγραφε: , , ,
«Σε παρακαλώ, φιλτάτη μου, να μη ε- 

- »ξακολουθής νά διάγης τοσοΰτον μελαγχο- 
»λικόν βίον. Ά φ ’ ού δεν θά δυνηθώμεν νά 
»ίδωμεν άλλήλους πρό τού χειμώνος, άφ’ού 
»δεν θά δυνηθώ νάσοΰ παράσχω τήν μικράν 
»εϋχαρίστησιν τού αΰτόσε ταξειδιου μου, 
»προσπάθησον τουλάχιστον νά διάσκεδάσης 
»ολίγον μόνη. Αί ήμέραι καθίστανται με- 
Λλαγχολικαί, αί έσπέραι μακραί. Δέξου έ-

»πισκέψεις, σχετίσου μέ τους γείτονάς σου. 
»Δένσέ ζηλοτυπώ, τό γνωρίζεις. Έ χ ω  μι- 
»γάλην.πεποίθησιν εις τόν έρωτά σου καί 
»δέν δύναμαι νά δυσπιστήσω εις σέ ούτε 
»προς στιγμήν,'»

Εί«. ταύτα ή Συλβία άπήντα χαριεντι
ζόμενη :

«Σύ δέν είσαι ζηλότυπος, αλλ εγώεπι- 
»θυμώ νά φέρωμαι ώς εάν ησο καί νά ύπο- 
»βάλλωμαι εις τάς ιύαρέστους θυσίας, εΐς άς 
»ή ζηλοτυπία σου θά με καθυπέβαλε.

— «Πιστεύωτή αληθείς, άπεκρίνετοπάλιν 
»ό μαρκήσιος, άναλαμβάνων τό αότό μετ 

’»εκείνης άκμαϊον ύφος, ότι όλίγη ζηλοτυ- 
»πία καί μικρά τις διένεξις θά σέ ηύχαρί- 
»στει. Ά λλ ’ άν έζηλοτύπουν, θά έσήμαι- 
»νεν, ότι δεν σέ όπολήπτομαι, οτι δεν πι- 
.»στεύω εις τήν ειλικρίνειαν σου, πράγμα 
»όπερ θά ήτο πολύ πλησίον τού νάμή σέ ά- 
»γαπώ πλέον. Ή  ειλικρίνεια σου είνε ό,τι 
»ιδίως εκτιμώ. Έπίτρεψόν μοι νά σού διη- 
»γηθώ ό,τι μού συνέβη μετρ γυναικός, ήν 
»Ιπίστευσά ποτε ότι αληθώς ήγάπων. 
»Έλάχιστον τψόντι πράγμα ήρκεσεν ίνα 
»διασκέδαση όλον τό πρό« αΰτήν αίσθημά 
»μου/Ηρκεσι μία μόνηλέξις, ήτιςκατενόη- 
»σα, ότι δέν ήτο αληθής.

»*Ητο πολύ άρρωστος καί ό ιατρός τη 
»«γεν απαγορεύσει νά δέχηται οίονδήποτε. 
» 'II κόπωσις, μικρά τις συγκίνησις, βραχυ- 
»τάτη συνομιλία ήδύνατο νά χειροτερεύση 
»έπί πολύ τήν κατάστασίν της. Μετά χολ- 
»λάς ημέρας σφοδράς περί αΰτήςάνησυχιας, 
»Ιλαβον τέλος επιστολήν της έν ή μοί έλε- 
»γεν ότι ήδυνάμην πλέον νά την έπισκεφθώ.

»Ά μα έλαβον την επιστολήν έσπευσα είς 
»τήν θύραν τής οικίας της.

—  »Ήθέλησα μοί είπεν, ίδοΰσά με, 
»ίνα ή έπίσκεψίς σου είνε ή πρώτη, ήν θά 
»δεχθώ. Αυριον θά ειδοποιήσω τήν αδελφήν 
»μου νά Ιλθη.

»Διατί μοί είπε τούτο ; Δέν τήν ήρώ- 
»τησα ποσώς, ούτε μέ έμελε. Έ το  ματαία 
»έπίδειξις αισθήματος έκ μέρους της. Ά λ λ ’ 
»ή θαλαμηπόλος της τήν είχεν άκουσίως 
»προδώσει. Ίδών ρνα^σώ'τι,λησμονηθέν έπί 
»έδρας,ήρώτησα τίνος ήτο καί ή υπηρέτρια 
»μοί είπεν, ότι άνήκεν είς τήν αδελφήν της 
»ήτις τό έλησμόνησεν άπερχομένη τήν προ
τεραίαν.

» ‘Η έπίσκεψίςάύτη ήτο φυσικωτάτη. Ή 
»αδελφή βεβαίως ώφειλι νά προηγηθή έμού 
»καί ούδέν είχον δικαίωμα νά δυσαρεστηθώ 
»διά.τούτο. ’Αλλά διατί τό ψεύδος ; Διατί 
»νά είπη ό,τι δέν ήτο; Διατί νά θέλη νά 
»μέ κάμη νά πιστεύσω ότι μέ. ¿προτιμά 
»πάντων; Τούτο ήρκεσε.

»Ήδύνατο νά ψευσθή, άρα ήδύνατο καί 
»νά μέ προδώση. Ούτως έπαυσα νά τήν 
»αγαπώ καί δέν τήν έπανεΐδον πλέον..

»Σύ όμως, Συλβία, είσαι αυτή ή άλή- 
»θεια. Τά χείλη σου δέν δύνανται νά προ- 
»φέρωσιτό ψεύδος. Ά ν έπαυες νά μέ άγα- 
»π$ς, άν ήγάπας άλλον, θά μοί τό έλεγες 
»μόνη. Ώστε διατί νά σέ ζηλοτυπώ ;»

Ι θ ' .  -

Έν τούτοις ή υγεία τού Ραϋμόνδου δέν 
έβελτιούτ» ποσώς.. Παρ’ όλον τό εύθυμον
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ύφος τών ¿«στολών του ή άλλοίωσις τή ς.. 
γραφής προέδιδεν ασθένειαν, καί εγένετο α ι
τία μεγάλης ανησυχίας είς τήν κ. δέ Μαρ- 
ταίζ. Ά λλ ’ οσον περισσότερον άγαπ£ τ ΐ ί  
τόσον όλιγώτερον πιστεύει ότι το ,αντικείμε- 
νον τού έρωτός του εΰρίσκεται είς κίνδυνου. 
Κατά τήν περίστασιν ταύτην ή μαρκησία. 
μόνη ΰπήρξεν οξυδερκής. Ο οίκτο; αντεκα- 
τέστησεν έν αυτή τόν έρωτα, καί έλυπεΐτο· 
τόν άνθρωπον, ον έπί τοσοΰτον ήγάπησιν 
άλλοτε,καί όστις διετέλει έν τοιαύτή άγνοίχ 
τού έπαπειλούντος αυτόν κινδύνου. Ό ιατρός, 
τής πόλιως προσεκλήθη μετά τόν τής εξο·- 
χής. Κατά πρώτον είπεν ότι ήσαν ρευμα
τισμοί, άτακτος κυκλοφορία, ιίτα ¿ζήτησε 
νά ααλέσώσι συνάδελφόν του τιυά εκ Βλουά.

Ουτος πάλιν ¿κίνησε τήν κεφαλήν καί 
προέτιινε νά γίνη συμβούλιον μετ άλλο> 
επισημότερου ιατρού. Πάντα ταύτα άνησύ* 
χησαν μεγάλως τήν κ. δέ Λιβρύ καί ή θυ- 
γάτηρ της έπίισε τόν πατέρα της νά κα- 

'λέση τόν δόκτορα Γουρέν, όστις ήτο ό τα
κτικός των ιατρός έν Παρισίοις. Ουτός άμ« 
έλαβετό κλητήριον τηλεγράφημα,εσπευσενά 
ΰ re άγη παρά τή κ. δέ Λιβρύ. Τήν προτε
ραίαν τής έλεύσεως τού ιατρού τούτου ό 
μαρκήσιος ύπέστη σπονδαίαν κρίσιν, η τις. 
έτνόμαξε τούς οικείους του παρ'άπάσας 
τάς διαβεβαιώσεις του ότι δέν jjro τίποτε. 
Ωχρός, άναπνέων μετά κόπου, καί λαλών 
μετά δυσχερείας ό μαρκήσιος ήγέρθη καί 
μετά προσπιποιημένης ευθυμίας ηλθεν εις 
συνάντησεν τού Δόκτορος Γουρέν.

— θέλουν διά τής βίας νά μέ πείσουν 
ότι ασθενώ, είπε, καί έκύν άκων, ίνα τούς 
καθησυχάσω, εδέησε νά σας καλέσω.

—  “Ισως έχουν δίκαιον οί οικείοι σας μαρ- 
κήσιε, άπεκρίθη ό ιατρός· "Οπως δήποτε, 
σάς ευχαριστώ διά τήν ένδειξιν τής πρός 
έμέ ΰπολήψεώς σας.

Ήτο σκυθρωπή φθινοπωρινή ήμερα .Ουδιν 
σοβαρώτερον τών αποφάσεων τής επιστήμης. 
Δι’ ένός βλέμματος, διά μιας θλίψεως τής 
χειρός, δΓ άπλής άψεως τού σφυγμού ό σο
φός έπιστήμων έμελλε νά^άποφανθή περί 

τύχης τού Ραϋμόνδου. Εμελλε να iítcyí 
άν ήτο έξηντλημένος ή ού· άν τοκόσημα 
ήτο σοβαρόν ή ίσως θανατηφόρου. "Οταν »  
ιατρός, άφ 'ού άφήκε βραχείαν συνταγήν, 
έξήλθεν έκ τού θαλάμου τού πάσχοντος, 
προσποιούμενος ότι έσπευδε νά λάβη τά  
προετοιμασθέντα δ ι' αύτόν αναψυκτικά, ή· 
κυρία δέ Λιβρύ ήδυνήθη νά άναγνώση ΰς 
τήν μορφήν του, ότι τό πράγμα ήτο πολύ· 
σπουδαίου.

Μείνασα μόνη μετά τού ιατρού Ιμαθι παρ 
αυτού ότι ό μαρκήσιος έπασχεν άπό πολύ· 
προκεχωρημένον καρδιακόν νόσημα καί ότι 
έκτός τούτου ό άριστερός του πνεύμων ητ» 
προσβεβλημένος. Ή  πρόοδος τήςάσθενείας 
υπήρξε τοσοΰτον καταπληκτική, ώστε ούδε-. 
μία ελπίς σωτηρίας έμενεν. Είπεν ότε ηδύ- 
νατο νά ζήσή ’επί τινας μήνας εϊσέτι ό α
σθενής καί ,.τφ διώρισε κατευναστικά τών· 
κρίσεων φάρμακα. Τόδέ έσπερας τής αυτής 
ημέρας άπήλθε συλλυπηθείς τήν τεθλιμμέ- 
νην οικογένειαν τού μαρκησιΟυ. Ή κυρία δε· 
Λιβρύ έπεθύμει νά άκούση τ ί θά έλεγεν ό 
ιατρός, οχι μόνον ίνα μάθη τί ήδύνατο νά
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■πράξη χάριν τής υγείας τού συζύγου της, 
άλλά καί δι’ άλλου τινά λόγον, όν τή ύπη- 

--γόρευσεν ή ιΰσέβειά της, έπεθύμει νά μάθη 
πόσος χρόνος ζωής τφ  έμενεν ίνα φροντίση 
ν̂ά τόν παρασκευάση νά σκεφθή περί τής 

σωτηρίας της ψυχής του. "Ηδη έγνώριζε καί 
έπρεπε νά σπεύση. Άλλά πώς νά τό κατορ- 

■ θώση ; Έγνώριζεν οτι δέν είχε τήν έλαχί- 
στην επιρροήν έπί τού Ραϋμόνδου.

Τ ί νά πράξη ; 1
Κλεισθεΐσα είς τό προσε.υχητήριόν της ήρ· 

ξατο νά δέεται καί νά μιλετ?. Αίφνης τή 
«πήλθεν ιδέα τις, παράδοξος,τολμηρά, ιδέα 
-ην δέν. έτόλμα νά έκφράση ουτε εΐς έαυτήν.

: Καί όμως ήτο τό μόνον μέσον. Τότε επιθυ
μούσα νά πεισθή άν τό σχεδίου, όπερ συνέ- 

 ̂ "λαβεν ήτο θεμιτόν,έγραψε πρός τόν έπίσκο-
( πον τής επαρχίας της παρακαλούσα αυτόν

νά μιταβή είς τήν οικίαν της επειδή είχε τι 
σπουδαίου νά τόν έρωτήση. Ό  επίσκοπος 
δέν έβράδυνε νά φθάση άφιχθείς αμέσως τήν 
άπομένην.

*Ητο άνθρωπος τού κόσμου καλής οίκο.- 
-γενιίας, καλής συμπεριφοράς, τυπικός,γινώ- 
σκων τούς ανθρώπους καί τόν βίον. ’Ολίγον 
•δυσχεραίνουσα ή μαρκησίά, τφ  άφηγήθη 
πρώτον τήν κατάστασίν τής υγείας τού συ
ζύγου της, είτα τήν θλΐψίν της νά τόν βλέ- 

; -πη άπομεμακρυσμένον τών θείων μυστηρίων,
-ήδη μάλιστα όιε ή ζωή του ήτο έν κιν- 
δύνψ.

— Μίαν μόνην ε’λπίδα,μίαν εχω, τφ  είπε- 
αίνε δέ νά τόν επαναφέρω είς τήν έκτέλεσιν 
-τών χριστιανικών του καθηκόντων' διό«, 
■®εοφιλέστατε,ούδίμία άλλη έ.λπίς μού μένει.

—  Πώς συμβαί-ει, κυρία, ώστε ό κ. δέ 
-Λιβρύ νά μή ¿κπληροΐ τά χριστιανικά του I 
καθήκοντα ; Τούτο είνε σπάνιον είς τήν οΐ- 
κογένειάν σας. Είνε έξ άμελείας ή υπάρχει 
•άλλος τις λόγος ;

—  Υπάρχει λόγος· είπεν έκείνη ταπει- 
-νούσα τούς οφθαλμούς.

—— ’Εννοώ, κάποιος· γυνή τις άναμφιβό- 
"λως; Τότε είνε δύσκολον. Άλλά δέν νομί
ζετε, ότι άν ό σύζυγός σας μάθη τόν κίνδυ
νον, Sv διατρέχει θά εγκατάλειψη τήν γυ* 
ναίκα ταύτην ;

—  Ποτέ !
, —  Παράδοξον !

—  Νομίζει ότι ή τιμή του τόν αναγκάζει 
νά  τή μείνη πιστός. Άλλως τε τήν άγαπφ’ 
-πολύ...

— Τόσον πολύ ;
— Ναι.
— Είνε σπουδαίου τούτο.
— Διά τούτο· ήθέλησα νά συμβουλευθώ

• τήν άγιότητά σας, καί άπεφάσισα νά 
σάς φανερώσω ό,τι μέχρι τοΰδε προσεπά- 
^ησα διά πάσης φροντίδος νά άποκρύψω.

• Μή γνωοίζουσα πώς να. πείσω τόν κ. δέ 
.Λιβρύ νά έπανέλθη είς τόν "Τψιστον καί 
-πώς ν.ά .τόν άποσπάσω εκ τών ολέθριων δε
σμών, οϊτινε« τόν κρατούσι μακράν αυτού, 
•έσχον παράδοξόν τινα ιδέαν, ήν επιθυμώ 
νά σάς καταστήσω γνωστήν. ’Γμείς πρέπει 
να άποφασίσητε καθ’ όσον, τή αληθείς,, δεν 
γνωρίζω άν είνε θεμιτή ή δυνατή. ‘ Οπως 
δήποτε ή έκτέλεσίς της θά μοί άποβή πολύ 
δύσκολος. Σάς παρακαλώ ν’άποφανθήτε.

—  Ώμιλήσατε, κυρία, δέν είνε δυνατόν 
νά είνε κακή ή ιδέα σας άφ ’ού ό σκοπός σαί 
είνε τσοΰτον αγαθός.

— Πεπεισμένη ότι άν τφ  ώμίλουν εγώ 
ή υμείς, θά άπετυγχάνωμεν, άπεφάσισα νά 
άποταθώ πρός. τό μόνον πρόσωπον, όπερ 
έχει έπιρροήν έπ'αυτού τήν κ. δε Μαρταίζ.

Πώς θά σάς δεχθή ;
—  ’Ολίγον μέ με"λει.
— Είνε γενναιόφρων ;
Ή μαρκησία έδίστασεν επί στιγμήν .τή 

ητο δύσκολον νά όμολογήση ότι ή κ. δέ 
Μαρταίζ ήτο γενναιόφρων.

— Νομίζω, άπήντησε τέλος.
— Τότε έχει καλώς' πρέπει νά ΰπάγητε 

νά τήν επισκεφθήτε καί νά τήν παρακαλέ- 
σητε νά σάς άποδώση τόν σύζυγόν σας.

— "Οχι είς εμέ, είπεν ύπερηφάνως ή μαρ
κησία, άλλ' είς τόν-θεόν.

Ό έπίσκοπος τήν εθεώρησεν έκπεπληγ- 
μένος.

Τά έτη, πρό πάντων ή θλϊψις, είχον κα
ταστήσει ήμερωτέραν τήν Ικφρασιν τού προ
σώπου τής κ. δέ Λιβρύ μιταδόντα είς αίιτό 
τούς χαρακτήρας τής κοπώσεως καί κατα- 
θραύσαντα τούς τής καθ’ υπερβολήν ίσχυ- 
ράς θελήσεως.

Ή δέ άπόφασις, ήν ¿σχημάτιζεν, ήδη νά 
μετα-βή πρός τήν αντίζηλον της,νά τήν Ικε- 
τεύση, δχι όπως τή άπόδώση τόν σύζυγόν 
της, άλλ’ όπως συνεισφερή είς τήν σωτη
ρίαν τής ψυχή; του, έφώτιζον τήν μορφήν 
της δ ι’ ουρανίας λάμψεως.

—  Δέν εννοώ πώς δέν έχετε καμμίαν ε
πιρροήν επί τού κ. δέ Λιβρύ, κυρία.

— Δέν κατεδέχθην νά τήν επιδιώξω.
— "Οπως δήποτε ήδη φροντίσατε μόνον 

χάριν τής σωτηρίας τής ψυχής του ! Δοκι
μάσατε, κυρία μαρκησία.

— Δέεσθε ύζέρ εμού, θεοφιλέστατε* τό 
ποτήριον· είνε ϋπέρ τό δέον πικρόν. Γνωρί
ζετε τήν ΰπερηφάνειάν μου, καί έννοείτε πό
σον σκληρόν είνε δΓ έμέ νά άποταθώ καί 
νά ικετεύσω τήν γυναίκα ταύτην, ήτις είνε 
ή σκληρότερα μου εχθρά.

—  Ήθέλατε νά άφήσητε τόν κ. δέ Λιβρύ 
ν ’ άποθάνν) χωρίς νά λάβϊ) τά άχραντα 
μυστήρια ;

—  Ό χι βεβαίως, τούτο θά ήτο μέγα 
σκάνδαλον διά τόν κόσμον καί αίωνία θλΐ- 
ψις δι’ έμέ.

—Φαντασθήτε τί κακόν παράδειγμα ! καί 
μάλιστα κατά τά δύσκολα ταύτα έτη καθ’ 
ά παραγνωρίζεται ή θρησκεία !

— θά  ΰποκύψω εΐς τήν ανάγκην, οφείλω 
νά τό πράξω. Ό  ιατρός Γουρέν μάς συνε- 
βούλευσε νά έπανέλθωμεν είς Παρισίους ίνα 
εϊμεθα πλησιέστερον αυτού. Ά ν δέν δυνηθή 
νά τόν θεραπεύση,θά προσπαθήσω νά τόν α
νακούφιση· θά είνε μεγάλη ίκανοποίησις δι’ 
έμέ,ότι δέν ήμέλησανά πράξω ό,τι'ώφειλον 
δΓ αύτόν "Ηδη θά τόν παρασκευάσω διά 
τήν άναχώρησιν, ήν βεβαίως επιθυμεί, ίνα 
τήν επανίδη... άλλά δέν τολμά νά μοί τήν 
προτείνη. Δέν 0* εΰρω πολύν δυσκολίαν νά 
τόν πείσω νά έπιστρε'ψωμεν, άμα δέ φθά- 
σωμεν θά ΰπάγω παρά τή κ. δέ Μαρταίζ...

— Τήν γνωρίζετε;
— ’Ολίγον. Πρέπει νά ομολογήσω ότε. 

δέν τήν έπεριποιήθην πολύ άλλοτε καί φο
βούμαι, ότι θά μέ μισή.

— Μή φοβεΐσθε. Τά μίση καί αί ζηλο- 
τυπίαι καταπαύουσιν ενώπιον τού θανάτου. 
Πρέπει νά συνεννοηθήτε μετ’ εκείνης· άφ ’ου 
όρμάσθε ΰπδ τού -αυτού αισθήματος πρός 
τόν φίλτατόν σας πάσχοντά δέν θά σάς είνΓ 
αδύνατον τούτο.

— Όχι,δέν τόν άγαπώ, δέν τόν αγαπώ 
πλέον. Καί ή μαρκησία ¿δάκρυσε — ή καρ- 
δία μου είνε νεκρά. Ή προσβληθεΐσα φιλο
τιμία μου έφόνευσε τό αίσθημα.Ό,τι πράτ
τω σήμερον τό πράττω διότι είνε καθή
κον μου-

—  Ά ς είνε εύλογημένον ! Άνευ αυτού 
τ ι θά εγινόμεθα, κυρία ;

— Ναι, τ ί δύναται νά γίνη ή ζωή μας 
άνευ τού καθήκοντος; έπανέλαβεν ή κ. δέ 
Λιβρύ. θά  ύποφέρωσι πολύ όσαι ζώσι παρά 
τό καθήκον ! Είμαι βέβαια ό «  υποφέρω ό
λιγώτερον τής γυναικός' ¿χείτ-ης, ήν ενίοτε 
φθονώ...

—  Βεβαίως, κυρία, είσθε αξιολύπητος 
άλλ’ έχετε τό δίκαιον ύπέρ ύμών. Πιστεύ- 
σατε, ότι ό σύζυγός σας,όσον καί άν σάς ή- 
δίκησι,μένει είλικρινώς άφοσιωμένος πρός υ
μάς. Καί ίσως κατά βάθος έχει περισσοτέ- 
ραν άληθινήν αγάπην δΓ ύμάς ή διά πάσαν 
άλλην. ·

—  Δέν πιστεύω· δέν αισθάνεται καμμίαν 
άγάπην. Είνε ώργισμένος κατ’ εμού διότι, 
δέν τφ  ένέπνευσα έρωτα, διότι δέν τόν έκα
μα νάμέ άγαπήση, καί ίνδομύχως μέ ελέγ
χει διότι δε» ήδυνήθην νά πληρώσω τήν !ν 
αύτφ ανάγκην νά άγαπ$ καί νά άνταγα- 
πάται.

—  Δέν έχει όλως άδικον, άν δεν είνε ή 
ήδονή, ήας τόν προσελκύει πρός τήν κ. δε 
Μαρταίζ άλλά τά αισθήματα τής καρδίας. 
Ναι, ίσως θκ ήδύνασθε νά τόν κρατήσητε 
διά παντός ίδικόν σας, άν κατεγίνεσθε έπί 
πλέον είς τό καθήκον τούτο- δεικνύουσαπρός 
αυτόν συμπάθειαν θά τόν’ έκάμνετε νά αί- 
σθανθή τοιαύτην πρός ύμάς, καί μεταχειρι- 
ζομένη αύτόν μετά τρυφερότητος θά τόν έ- 
κάμνετε νά σάς άγαπήση. Έπράξατι πολ- 
λάς αγαθοεργίας εν τφβ ίφ  σας καί τάς γνω
ρίζω, άλλά σάς βεβαιώ ότι αϋτη 6 * ήτο ή 
μάλλον θεάρεστος. Άλλά, προσέθηκεν έγει» 
ρόμενος, άς άφήσωμεν τό παρελθόν. Δέν 
πρέπει πλέον νά σκέπτεσθε περί τών πραγ
μάτων τού κόσμου τούτου,άλλά νά στρε'ψητε 
τούς οφθαλμούς σας πρός τόν ουρανόν καί 
νά σκεφθήτε πώς θάδυνηθήτενά όδηγήσητε 
τόν σύζυγόν σας πρό αύτόν. Τοιούτω τρόπιμ 
έπανορθούτε τά πάντα.

— Εύλογήσατέ με, άγιώτατε, ϊνα άπο—' 
κτήσω ό,τι μούλείχει.

Καί γονυπετήσασα ή μαρκησία έκλινε τήν 
κεφαλήν. Ό άρχιερεύς τότε ίξέτεινε τήν 
χείρα καί τήν ηύλόγησεν είτα, βχθέω; συγ- 
κινηθείς Λροσέκλινε καί άπήλθεν, άφείς αύ* 
τήν είς τήν παραμυθίαν τών δακρύων της.

(άιολονθιΤ) .



ΕΙ ΔΗΣΕΙ Σ Τ Η Σ  ΕΒΔΟΜΑΔΟΣ

ΕΓΧΩΡΙ Α 
*Η 'Iepi Σύνοδο« τής Έχχληβίας τή; 'Ελλάδος 

δς’ίγχυχλίου αύτής Ανήγγειλε τήν αδθόρμητον τής 
πρεγκηπίββης Σοφίας προσέλευβον »Ιιτοϋς κόλπους 
■τής ορθοδοξίας τελεβθηββμένην διά τού Χρίβμα- 
τί*< «ήμερον ήμίραν τοΰ Μεγάλου Σαββάτου. Έ πί 
•τούτα» ψαλήσονται δοξολογίβι έν άπββι τους ναοΤς 
του Κράτους, εις ους θά παραστώβι πάβαι αί πο· 
λιτιχαίχαί «τρατιωτιχαί άρχαί. Τό Χρίσμα θά τε- 
λεβθή Ιν τφ Άναχτοριχϊρ ν«ω έπί παρουβία μόνον 
τοΟ Βαβιλέως χαί τής Βχβιλιχής οίχογενείας. — 
Έδημοβιεΰθη Β. Διάταγμα τηςλήξεως τήςΑ’ βυ' 
νόδου τής Ιβ' βουλευτικής περιόδου. — Ή Βασι
λική οικογένεια άναχωρεΐ τήν Δευτέραν τοΟ Πά· 
βχα εις Επτάνησον. — Γ0 έθνιχός ίστοριχδς χαί 
**9ηγητή< το3 Πανεπιστημίου Κωνσταντίνος Πα· 
πεφρηγόπουλος άπέθανε.Τόν έπιτάφιόν του Ιξεφώ- 
ντ,οεν ό καθηγητής τής ίβτορίας κ. Σπ.Λάμπρος.— 
"JSvexa βυγχρούβεοις ττρός τήν Νομαρχίαν τά Δημο
τικόν «υμβούλιον ’ Αθηναίων,θεωρήβσν εαυτό προ«· 
βεβλημένου, υποβάλλει Ιν «ώματι την παραέτηβίν 
•το».—-Συνήλθον είς γενικήν βυνέλευβιν τά μέλη τής 
Στρατιωτικής Ένώσεως ύπό τήν προεδρείαν το5 
'Διαδόχου, παριβτομένου χαΐ τοΟ βαβιλόπαιδος 
Νικολάου. *0 λοχαγός τοδ πυροβολικού κ. Λαχα- 
ίιώτης ίξέθηχε τόν «χοπόν το3 σωματείου καί τήν 
οίχονομιχήν χατάβταβιν αύτοΟ, είπών, ότι οί μέ
τοχοι άνέρχοντοι είς 1 9 4 5  καί τό μετοχιχόν χε- 
φάλαιον ιΐς 497.009 καί ότι τό κέρδος άνήλθεν 
*1ί 47,000. Μετά τοδιο έγένετο ή εκλογή των 
συμβούλων χαΐ των Ιποπτών.— Αί έργασίαι τοδ 
σιδηροδρόμου Τριχόλεως ΙπιβπεΟδονται ΐνα τό 
τμήμα παραδοθή ηρό τού είς Εδρώπην ταξειδίου 
τοδ Ββίιλέως. -Είς- τά Ιγχαίνια θά παραστή χαΐ ή 
Α. Μεγαλειότης «υνοδευομένη και δπό τοδ χ.' 
Πρωθυιτουργοΰ.— Μετά τήν νόμιμον δοχιμαοίανή 
Ιατρική «χολή «υνελθοΰβα άνεχήρυξεν ΰφηγη - 
τάς τόν μίν χ Λ. Χαραμήν έπί των ουροποιη
τικών άβθενειώ», τόν χ. Δ. Μπαλάνον τής χει- 
ρουργίις xal μαιευτικής καί τόν χ. I. Καρυοφύλ- 
ληντοΰ μαθήματοςτής νευρολογίαςχαΐπαθολογίας..

ΕΞΩΤΕΡΙΚΑ 
Ή  δούκιββα Μ.Έλισάβετ,σύζυγος του Μ.δουχύς 

ϊεργίου προσήλθιν είςτήν όρΟοδοξίχν λαβοδσα τό 
χρίσμα Ιν Πετρουχόλει τήν πχρελθοθβαν Κυρια
κήν.—Ό  μέγας δοίιξ Νιχόλαος θεΐος τού Τσάρου 
Απέθινεν.— 'Ο «τρκτάρχης Μόλτκε άπέβανε. Τήν 
χηδείαν του ήχολούθηβαν 4 αδτοχράτωρ τής Γερ
μανίας χαί πάντες οί Γερμανοί ήγεμόνες. Διετά- 
χθη όχταήμιρον πένθος τοΟ «τράτου.—Κατά τόν 
ΐίσαχθέντα ε « τήν ’Αγγλικήν Βουλήν προϋπολο
γισμόν τά μέν Ι’«οδα ανέρχονται είς 90 1)2 £χα- 
τομμύρια λιρών στερλινών, τά Si έξοδα εϋ, 88 
1)2  έκατομμύρια.

ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑ 
Συνεπείς είδι.ής ίντολή; τοδ Γαλλιχοδ υπουρ

γείου τής Παιδείας άφίχετο 6 πρώην έταΐρος τής 
Ινταδθα Γαλλιχής «χολή; Χ Ζαμώ, ό διενεργήσας 
κατά τό παρελθόν έτος τάς έν Έλιχώνι άνβσχχφάς 
χαθ’ 5ς άπεκαλύφθη τό ίερόν τών Μουσών. Πιθβ· 
νώςό κ. Ζαμώ θά έξαχολουθήβη τάς εύτυχεϊς αΰ- 
■νοδ άναβκαφάς μεθ' δ έπχναιάμπτει είς Γαλλίαν
όπως άναλάβη τήν θέσιν τού χαθηγητοδ.  Έν
τινι άγρώ πληβίον τοδ Χαλεπίου άνεκαλύφθη άο · 
χ*\α  οικοδομή, ή< τό ίσωτεριχόν εΐ,ε μυστηριώ
δες. ’Επί τού άνω μέρους τής θύρας ύπάρχει εϊ
  . . . ο ν . - .    . . . . .  . . . . .

Χώ ν γλ α υχ ό «  χ α ί  ά λ λ α ι μ ο ρ φ α ί, π λ η β ίο ν  δέ τ ή ς  

« ίβόόου χ ε ϊν τ α ι 'έ ξ ο α ρ κ ο ρ ά γ ο ι έχ  λ ίθ ο υ  π ερ ιέχ ο ν  

τες ά νθ ρ ώ π ινα  ό β τά . ’Α π έ ν α ν τ ι τούτω ν ύ ψ ο δ τ α ι 

σ τ ή λ η  μ ετά  ζω ν ώ ν  i x  μ ετά λ λ ο υ  χ α ΐ  π ρ ό  α ύτή ς  

δ ύ ο  πρός ά λ λ η λ α  π ρ ο β χ ε χ ο λ λ η μ έ ν α ά γ γ ε ϊα .

Φ !  Λ Ο  Λ Ο Γ I A

Κ  κ υ ρ ί α Ά θ η ν χ  χ ή ρ α  Λ  Κ α ρ τα ν τζό γλ ο υ^  ε ί :  

ή ν  δ ιά  χ λ η ρ ο ν ο μ ίά ς  π ιρ ιή λ θ ο ν  τ ά  χε ι'ρ δγρ α ρ α  

τ ο δ  ά ε ιμ ν ή β τ ο υ  κ α θ η γ η τ ο ΰ  τ ή ς  θ ε ο λ ο γ ία ς  R . Κ ο ν · 

τ ο γ ό ν ο υ , π ρ ο β ή νεγκ ε τ α ΰ τ α  πρός τό Έ θ ν ιχ ό ν  Πα- 
ν ε π ιβ τ η μ ιο ν  — Ό  Σ τά νλ ευ  ίπ α ν έ ρ χ ε τ α ι ίξ ’ Α μ ε ρ ι

κ ή ς  είς Ε υ ρ ώ π η ν , ρ έρ ω ν  5 0 0 ,0 0 0  ρ ρ ά γ κ ω ν , άς 

ε ίβ έπ ρ α ζεν  έ< τώ ν }ν  τ ω  Ν έω  Κ ό β μ ω  δ η μ ο β ίω ν  

δ ια λ έξεω ν  τ ο υ .

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α

’ Ε ν  Β ρ ιβ τό λ η  τ ή ν  2 2  τρ έχο ντο ς  Ιδ ό θ η  βυναυ- 

λ ία ,  κα θ ’  ή ν  τ ή ν  δ ρ χή β τρ α ν  δ ιη ό θ υ ν ε ν  ό δ ο υ ξ  τβδ  

’ Ε δ ιμ β ο ύ ρ γ ο υ .

-  . ' * »

ΕΦΗΜΕΡΙΔΕΣ
ΑΝΕΚΔΟΤΑ— Π Ε Ρ ΙΕ Ρ Γ Α — ΠΟΙΚΙΛΑ

Τά ώά είνβ έξαίρετον τρόφιμον χ * 1  π ολύτιμον άρ

τυμ α , Τά ώά είνε είς τό  μαγειρεΤον δ ,τ ι τά  άρθρα είς 
τη ν  ¿μ ιλ ιά ν  Ή  πόλις τώ ν (Ιαριβίων κ α τα να λ ια .ε ι έ -  

τηο ίω ς 8 0 11,0 0 0 ,0 0 0  περίπου ώών. Τά μ ά λλον π ερ ιζή

τητα  ¿μολοτ-ουμένως είνε τά ά ά  τώ νόρνίθων. Ή  έπ οχή  

τ ή ς  ωοτοκίας τώ νόρνίθω ν. άρχεται άπό τοδ Ια ν ο υ ά 

ριου, φθάνει τόν άνώτατον δρον κατά τό Ια ρ , έξαχο- 

λουθεϊ κατά το θέρος κ α ί αταματφ  κα τά  τή ν  έποχήν 

τή ς  πτώσεως τών πτερώ ν. Α ί όρνιθες δυνανται νά  γ εν -  

ν ώ β ιχ α ΐ άνευ τής ουμπράξεως του άλέχτορο;, δ ιά  τής 

τροφής, ης ό τρόπος έχει μεγάλην έπιρροήν έη ΐ τής 

ω οτοκίας. Δ ιότι χαχώς τριφ όμεναι γεννώσιν ό λ ίγα  χ α ί 

τά  ώά τω ν είνε μ ικρά, λ ία ν  π α χ ιϊα ι γεννώ σιν όλ ίγα  

π ο λ λ ά « «  δέ καί μαλακά ώά δ ηλ . ¿στερημένα του σ κ λ η 

ρού κελόφου. τω ν. Τ ινές βυμδουλεύουσ ι νά  τρέφωμεν 

αύτάς ο ι' άβδεττω μένων χαρπών ώς έξής :  Σδόνομεν 

8ν μέρος άσδέστου εντός δέχα μερών^ Οδατος, δ ιά  τοδ 
ύγροΟ-δέ τούτου χαταβρέχομεντόν χαρχόν («ριθήν, ά- 

ραδό Ίτ ο ν  ή  σχύδαλα) χ α ί ά να μ ιγνόο μ ιν  αότόν διά 

πτύου. Ή  διεγερτική αϋτη τροφή ύποβοηθεϊ μεγάλω ς 
τή ν  ώοτοκίαν. 'Ω ; τροφή τών ορνίθων πρέπει νά  δ ίδ ε 

τ α ι τ ή ν  πρωίαν μ ία ν ώραν μετά τή ν  έξίγερσιν μάζα 

διαφόρων «νεύρων μετά πιτύρω ν κ α ί γεω μήλω ν χα ί τό 

Ισχέρας χαρπός άνάμιχτος. ’ Ε π ίσης έπιδρά οποοδαίως 

είς τή ν  ώοτοκίαν ή  θερμότν,ς. Δ ιά  τούτο τών αταύλων 

α ί όρνιθες γεννώσιν όχαταπαύστω ςέχτός τής εποχής τής 

πτερορροήοεως. Ή όρνις γεννά κυρίως έν ώόν ημέραν 

παρ’ ημέρα ν, ένίοτε δέ κατά τρεις ημέρας χ α ί σπανιώ - 

τερον - αθ’  Ικάοτην. Καθ’  όλον δέ τόν βίον της ο ίν δίδει 

περισσότερα τών 6 ϋ 0  ώών, ή τ ο ι : 8 0  τό πρώτον έτος, 
1 2 0  τό δεύτερον, 1 3 0  τό τρίτον, 80  τό τέταρτον χα ί 

ήττον έπ ί ήττον χατά τά  άχόλουθα έτη . "Ωστε μετά 
παρέλευσιν πέντε ¿τών δέον νά  παΰσωμεν χ ρ ή σ ιμ ο — 

ποιούντες ώς ώότοκον χ α ί τή ν  άρίστην όρνιθα. Ή όρ· 

νις ά ρχίζει νά  ώοτοκή περί τήν η λ ικ ία ν  τώ ν 8ξ μηνών 

έάν είνε πρώ ιμος.

Κατά τ ά ; πληροφορίας τού α 'Ε ρμοΰν, τ ή ς  ειδικής 

των γραμματοσημοφ ίλω ν έφημερίδος, δ τύπος τού 

γραμματοσήμου η μ ώ ν  πρόκειται νά μετα δληθή.

Ώ ;  τύπος τού νέου γρα μμα τοσήμου φ αίνεται, δτι 

|ά  χρησιμεύσΐ) ή  κεφαλή τού Έ ρμ ου  ή  επ ί τού παλαιού 

τοιούτου ' είς τά δύο κάτω άχρ« θέλει τεθή έχατέρωθεν 

τή ς  λέξεως λ ε π τ ό ν  ή  λ ε π τ ά  ή  δ ρ α χ μ ή  

ή  δ ρ α χ μ α ί ,  ή  ά ξ ια  τού γρα μμα τοσή μου  διά 

χονδρώ ν άριθμών, άνω δέ τής κεφαλής τού Έ ρ μ ο ύ  ή  

λ ίξ ις  Ε λ λ ά ς  ή , Ε λ λ η ν ι κ ό ν  γ ρ , α μ μ α τ ό .  

σ  η  μ  ο ν ,μά λ λ ο ν  δμω ς τό πρώτον, δτε π λα γίω ς θέλει 

χ α ί έπ ί τών δύο_πλευρών τεθή ή  λέξις Τ  α χ  υ δ. ρ ο- 

μ  ε ί  ο ν .  Τό νέον γρα μμα τόοημον θέλει είνε τού 

αυτού μέ τό  νύν Ιν χρ ή σ ει μεγέθους, χαθώς χ α ί τών

ίδιων άξιών έχτός τών πε&ιπλέον προστεθησομένων 

τοιούτων τών 2  κ α ι 4 δραχμώ ν, ϊσω ς δέ προστεθή κ α ί 

4 5  λεπτώ ν. Π ά .τα  τα ΰτα  τά  γρα μμα τόση μα  θέλουσιν
εινε τού ίδιου μεγέθους μ :  τά  νΰν Ιν χρ ήσει Τνα εφ αρ--. 

μόζζονται. ?!ς τή ν  δ ιατρητικ ήν μ η χα νέ,ν .

Έ π εχ ρ ίτη σ εν  Ιν. μέρει κ α ί ή  ΐδε» νά τεθή ί  Ε ρ μ ή ς  ; 

τού Πραξιτέλους έπ ί τών ήμετέρων γρα μμ α τοσή μ ω ν, 

ά λ λ ’ έγκατελείφθη α ύτη , ιίροτιμηθέντος τού π α λ α ιόΖ ■ 
ήμετέρου, δστις όντως είνε', δ ιά  τό  γρα μμα τόση μου  

τούλά χισ τον , δ καταλληλότερος Ί σ ω ς  δμω ς ή  κεφαλή 

τού Έ ρ μ ο ύ  ή  ή δ η  πρός τά  δεξιά ¿στραμμένη , διευθύνε

τ α ι έπ ί τού νέου γρα μμα τοσή μου  κατ’  εύθεϊαν. Ιμπρός.
*

Ε ίς τή ν  ία τρ ιχήν ακαδημίαν τών Παρισίων δ ιατρός 

Σέε άνεκοινώσατο τοΤς ,συναδέλφοις αύτού νέον θερα

πευτικόν σ ύσ τη μ α  τής φυματιώσεως. Κατά τούτο  ο 

ά σθενή; έγκλείεται είς δωμάτιον μεταλλόφραχτον χ ε -  
χλ ιισμένον στεγανδς , ε ί ;  δ είσάγεται πεπιεσμένος ά ή μ  

χατάχορος σωσικρέατος Έ ν  τώ  δω μα τίω  τούτιρ ό άσθε— - 

νής δ ια μ έν«  3  ή  5  ώρας χαθ’ έχά σ τη ν. Π ειράματα Ιγ έ -  

νοντο επ ί δέκα άσθενών κ α ί τά  παρατηρηθέντα ά ποτε— 

λέσματα  λέγοντα ι Ιξαίρετα κ α ί δ ιαρχή. Ή  θεραπείω. 

α ύτη προύχάλεσι π α δ τ ιν  τής βηχός κ α ί τών ά π ο χ ρ έμ -  - 

ψβων, έπαναφέρει τή ν  όρεξιν καί τάς δυνάμεις χ α ί ε π α ι-  
«θητήν βελτίω σιν τ ή ς  χαθόλου καταστάσεως.

ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

θ .  1 .  Α λ ε ξ ά ν δ ρ ε ι α ν ,  Κ αλή ή  Ιδ/α ά λλ ’  δ χ ε . 

κ α ί ή  έχτέλεσις. Σάς συνιστώμεν χ α ί τή ν  χ ρ ή σ ιν  τοώ · 

π ήχεω ς είς τό μ έτρ η μ α  δ ιό τι πολλοί σ τ ίχ ο ι ησαν 

ρ ο ύ π ι α  τ ινά  βραχύτεροι. — Έ  μ . Ψ , Ρ . Σ  α ρ ά  τ . 

Έ λά δατε επ ισ τολή ν ; Μυρίας ε ύ χ ά ;.  — I .  Κ . Τ . *Α' ρ— 

γ ο ς  X. Π α ν .  Η.  Ρ ό δ ο ν  Ε ύ σ τ .  Π Κ )π  ο λ  : ν- 

Ε -  G . Π α ρ ι  σ ί ο  υ ς. Έ λήφ θησαν εύχα ρισ τοΰμεν. 

— 'Α  ρ χ_ α  ι ο λ  ό γ  ω . Τοιούτον όρειχάλκινον νό μ ι

σμα έ χ ε ι άνευρεθή πρό χρόνων κ α ί έν Κ ρή τη , μέ τ ή ν  

διαφοράν δτι είς τό  όπισθεν μέρος άντί κεφαλής γ υ ν α ι-  

κός έφερε παράστασιν του  Ααβυρίνθου σταυροειδώ ς, 

έστολιαμένην είς τό  μέσον μ ί  άστέ-.ας, ε ! τάς τέσσα— 
ρας γω νίας §ν τετράγωνον έσκαμμένον π ολλά  βαθέως^. 

τό όλον ¿ν τφ  μέσω ένός άλω νίου τετραγώνου βαθου

λ ο ί .— Κ* Χαίρομεν δ τ ι ή  περιέργεια σας από ημέρας 

είς ήμέραν άδξάνει. "Α παξ διά παντός θά τή ν  ίχ α ν ο - 

π ο ιή σω μεν . 'Γ π ο μ ο ν ή .— Π ό μ . Έ π ρ επ ε , φ α ίνετα ι, ν«. 

τιμω ρηθήτε δ ιά  δ ιμ ή νο υ  ά * ο / ή ς  άπό π ά σ ης συνεργα

σ ία ;. 'Α λ λ ά  φυλλάξατε τή ν  δ ιε ξ ίν  σας κ α ί δ κύριος· 

ή  μεθ’  ύμώ ν.— Κ. Π. I . ,  Η. Τ . ’ λ  όρ  ι α ν  ο ύ π  ο λ  ι ν . 1 

Μ . II. κ α ί Ε λ . Π . Σ α ρ ά ν τ α  Έ κ χ λ η σ ί α ς -  
Έ λήφ θησαν,εύχαριστοΰμεν.— Β ύ σ τ .  Δ ό 5  α  ν . Φ  ο— 

λ  έ σ  τ  ι  ο ν . ’Α ναμένομεν τή ν  έξήγη σ ιν  άνυπομόνως.—  

Ε . Λ . Κ  α λ  κ  ο ύ τ  α  ν .  Έ ν  τή  Γή  τ ή ς  Δουλείας ή, 

τ ε ίε τ ή  τής άδελφοποιήσεω; γ ίν ετα ι, κατά τόν Στάν- 

λ εΰ , ώς έςής :  ’Α νοίγεται είς τόν βραχίονα έκάστου έ*  
τών έπ.θνμούντω ν νά άδελφοποιηθώσι μιχρά τ ο μ ή  χα ί: 

8χαστος π ίν ε ι σταγόνας τινάς έκ τοδ α ίματος τού Ιτέ— 
ρου, μεθ’ δ ¿σπάζοντα ι άλλήλους. Έ π ι ιτ *  δέ ά κο)θυ

θεί ή  άνταλλαγή τώ ν δώρων, καθ' ή ν  άνδρες, γ υ να ΐχ ες  
χα ί π α ιδ ί«  φωνάζουσι κ α ί χροτοΰσι τάς χείρας , ένφ οί! 

νεώτεροι δρχοδνται.

Ν Ε Α  Β Ι Β Α Ι Α

Έξδόόθηταν 
ΜηνεαΤον $«λτίον, τ ο υ  ε ιδ ικ ο ί!  ε μ π ο ρ ίο υ  τής; 

Ε λ λ ά δ ο ς  μ ε ε ά  τ ώ ν  ξέ ν ω ν  ε π ιχ ρ α τ ε ιώ ν . Έ χ  τοω· 
υ π ο υ ρ γ ε ίο υ  τ ώ ν  Ο ϊχ ο ν ο μ ιχ ώ ν . Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο ς  1 8 9 1  

ά ρ ιθ . 2  (
Μιά χπρδυά. π ρ ο δ ο μ έ ν η  π ο ίη υ α  ύ π ό  Γ . Μαρ · 

τ ιν έ λ η ,  α ν α τ ύ π ω β ις  έκ  τ ή ς  « Π ο ικ ίλ η ς  Σ τ ο δ ς .ν -  
Ά ρ ιβ τ ο τ έ λ ο υ ς  Β α λ κ ω ρ ό τ ο υ  Ο ο ε ή μ « τ α .  Τ ό μ ο ι 

2. ’ Ε χδοσις I- Α. Β χ λ α ω ρ ιτ ο υ  χ α ι  Μ Π. Λ ά μ 
π ρ ο υ , π ε ρ ιλ α μ β ά ν ο υ ία  π ά ν τ α  τ ά  μ έ χ ρ ι τούδε. 
γ ν ω σ τ ά  π ο ιή μ α τ α  α ύ τ ο ϋ  χ α ί τ ι ν α  ά νέχ δ ο εα .

Έ χ τού Τυπογραφείου ΠΑΡΑ2ΚΒΓΑ ΑΕΩΝΗ


